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DE VIRIS ILLUSTRIBUS

0 3BHAMEHUTUM MY XEBUMA

Eusebius Hieronymus Stridonensis

Prologus

Hortaris me, Dexter, ut Tranqu-
illum sequens, ecclesiasticos Scrip-
tores in ordinem digeram et quod
ille in enumerandis Gentilium litte-
rarum Viris fecit Illustribus, ego [Al
id ego] in nostris faciam, id est, ut a
passione Christi usque ad decimum
quartum Theodosii imperatoris an-
num, omnes qui de Scripturis sanctis
memoriae aliquid prodiderunt, tibi
breviter exponam. Fecerunt quidem
hoc idem apud Graecos, Hermippus
peripateticus, Antigonus Carystius,
Satyrus doctus vir, et longe omni-
um doctissimus Aristoxenus musi-
cus. Apud Latinos autem Varro, San-
tra, Nepos, Hyginus, et ad cujus nos
exemplum provocas, Tranquillus.
Sed non mea est et illorum similis
conditio: illi enim historias veteres
annalesque replicantes, potuerunt
quasi de ingenti prato non parvam

opusculi sui coronam texere. Ego

Csetn JepoHuM CTPHIOHCKH

ITpenrosop

Coxonuin Me, Jlekctepe, na cienehu
TpaHkBHIa, pa3BpCcTaM IO peny LPKBEHE
THCLE, jep Kao WTo je oH Hanucao O 3Hd-
MeHUtium Myxcesumd Ha OpOjHe He3Ha-
Doxauke NUCLe, Ja U ja TAKO YIUHUM Ca
HallVMa, HaUME [ja TH YKPaTKO U3JI0KHM
0 CBUMa OHUMa koju cy y CeeTom [Tucmy
0 cedu oCTaBWIM HEKY YCIIOMEHY, TO jecT
O CTpajamwa XPUCTOBOT CBE IO YETPHAE-
CcTe rofuHe Biajie napa Teogocuja. Ucto
oBako cy xop I'pka unnunn Xepmun [le-
punareruyap, AHTUIOH KapHUITaHUH,
Catup y4eH YOBEK U HajyueHUjU Of CBUX
Apucrokced Mysuuap. Kop Jlatuna cy,
Takohe, BapoH, Cantpa, Henot, XuruH, u
OHaj UMjU HaM je IpUMep HajBuUlle Npex
ounma — TpaHKBUI. AlTM MOj ¥ BUXOB MO-
JI0XKaj HYWje HUMAJIO CUYaH, jep oK Cy
OHHU VIMaJIM CTape UCTOPHje U aHale KO-
je cy mpoHanasuIM, Moraxy Kao ca Heke
LIMPOKE JIMBAJie CBOjUM JeNMMa Jia IIeTy
HE TaKO MaJIeHe BeH1e. A Kora fia ClIefuM
ja, cuBH KyKaBall, KOju HeMaM HUKaKBUX

* Ussopuuk: J. P. Migne, PL 23, 631A-698B (Paris 1883).
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quid aucturus, qui nullum praevium
sequens, pessimum, ut dicitur, ma-
gistrum memetipsum habeo? Qua-
mquam Eusebius Pamphili in decem
ecclesiasticae Historiae libris, maxi-
mo nobis adjumento fuerit, et sin-
gulorum, de quibus scripturi sumus,
volumina aetates auctorum suorum
saepetestentur. Itaque Dominum Je-
sum Christum precor, ut quod Cicero
tuus, qui in arce Romanae eloquenti-
ae stetit, non est facere dedignatus in
Bruto, Oratorum Latinae linguae te-
xens catalogum, id ego in ejus Eccle-
siae Scriptoribus enumerandis, dig-
ne cohortatione tua impleam. Si qui
autem de his qui usque hodie scripti-
tant [AL scripserunt], a me in hoc vo-
lumine praetermissi sunt, sibi magis
quam mihi debebunt [Al. debent] im-
putare. Neque enim celantes scripta
sua, de his quae non legi, nosse potui,
et quod aliis forsitan sit notum, mi-
hi in hoc terrarum angulo (Bethleemi)
fuerit ignotum. Certe cum scriptis
suis claruerint, non magnopere no-
stri silentii dispendia [Al. dispendio]
suspirabunt. Discant ergo Celsus,
Porphyrius, Julianus, rabidi adversus
Christum canes, discant eorum sec-
tatores (qui putant Ecclesiam nullos
philosophos et eloquentes, nullos ha-
buisse doctores) quanti et quales vi-
ri eam fundaverint, exstruxerint [Al
struxerint], et adornaverint; et desi-
nant fidem nostram rusticae tantum
simplicitatis arguere, suamque poti-
us imperitiam agnoscant. Vale in Do-
mino Jesu Christo.

I. Simon Petrus, filius Joannis,
provinciae Galileae, e vico Bethsaida,
frater Andreae apostoli (Matth. 1V, 18),
et princeps Apostolorum, post episco-
patum Antiochensis Ecclesiae, et pra-
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npeTxonaHuKa, Beh camo cebe Hajroper
yuutesa? Ho unak, Hajsuue MU je duo
Ha nomohu Jescesuje [Tamdun y cojux
neceT kwura Lpxeene uctiopuje u moced-
HH CIIUCH O OHUMA 0 Kojuma hemo nuca-
TH, KOjU CBELOYE O CBOjUM CacTaBbayu-
Ma 3a CBoje Bpeme. 3aTo MonuM [ocnona
Hcyca Xpucra, fa kao wro ce we6oj Luuye-
POH, KOjU CTOjU Ha BPXy PUMCKE PEUMTO-
cTY, Hyje y bpyiiy cHebuBao na cacrasu
TIOIIMC JIaTUHCKUX TOBODHMKA, Jla TaKo
" ja o dpojHum mucuuma therose (Xpu-
crose) LIpkBe, ¥ 0ATOBOPUM LOCTOJHO Ha
TBOj MOJCTPEK. A aKo Cy HEKH Off OHHUX
KOjH JI0 JAHAILIET JaHa NUCKapajy UCIy-
LITEHY Y OBOM MOM CIIUCY, TO Tpeda mnpe
CBEra fia HaToBape cedM Ha fylly, a He
MEHH Ja ynuuy y rpex. Hutu cam cxpu-
Bao BHUXO0BA J€J1a, jep UX HUCAM HH IIPO-
YUTa0, HUTH CaM, IIaK, MOrao, jep cy Ta
IpyTMMa MOXJa 1 T103HaTa, aly Cy MEHH
Ha OBOM TlapyueHLeTy 3eMibe (Butnejemy)
ocTana cacBuM Herno3Hara. HapasHo, ka-
Ia cy Beh Mo CBojUM CrmuCcHMMa Mpocia-
BJbEHH, Hehe UX MHOTO 3a00J1eTH HUTH he
obpahatu naxmwy Ha Haury hyTwy.

[Tyctu Heka Kenc, Ilopdupuje, Jy-
NWjaH U CBa Opyra jajaBa IMceTa Koja cy
IIPOTHBHA XPHUCTY yue CBOje CIIENDEHHUKE,
KOju cMatpajy kako LlpkBa Hema ¢wuso-
coda ¥ rOBOPHUKA U Ja HEMa y CBOjUM
penoBMMa YYEHHX JbYAH, CHO3HAjy KO-
JIUKO W KaKBH JbYOU CY Y OCHOBAJH,
M3rPaJuIN U YKPACHUNH, Na fa TPecTaHy
ca ybehrBameM KaKo je Halloj BEpH CBOj-
CTBEHA OHA Cesbayka MMPOCTOTA, MPU3HAB-
LI TaKO Ha KPajy COTMCTBEHO HE3HAMeE.

Ocraj mu 3apaso y Tocmogy HMcycy
Xpucry!

1. CumoH Ilerap, cuH JoBaHa, W3
cena Burcaupe y mposuHUMju [anune-
ju, dpar AHfpHje anocTona ¥ HaueaHUK
(princeps) amoctona (apostolorum). Ha-
KOH ENHUCKONOBama y AHTHOXHjCKOj Llp-
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edicationem dispersionis eorum qui de
circumcisione crediderant, in Ponto,
Galatia, Cappadocia, Asia, et Bithynia
(I Petr. 1, 1), secundo Claudii impera-
toris anno, ad expugnandum Simonem
magum, Romam pergit, ibique viginti
quinque annis Cathedram Sacerdota-
lem tenuit, usque ad ultimum annum
Neronis, id est, decimum quartum. A
quo et affixus cruci, martyrio coronatus
est, capite ad terram verso, et in subli-
me pedibus elevatis: asserens se indig-
num qui sic crucifigeretur ut Dominus
suus. Scripsit duas Epistolas, quae Cat-
holicae nominantur: quarum secunda
a plerisque ejus esse negatur, propter
styli cum priore dissonantiam. Sed et
Evangelium juxta Marcum, qui audi-
tor ejus et interpres fuit, hujus dicitur.
Libri autem, e quibus unus Actorum
ejus inscribitur, alius Evangelii, tertius
Praedicationis, quartus Apocalypseos,
quintus Judicii, inter apocryphas scrip-
turas repudiantur. Sepultus Romae in
Vaticano, juxta viam Triumphalem, to-
tius orbis veneratione celebratur.

II. Jacobus, qui appellatur fra-
ter Domini (Galat. I, 19), cognomen-
to Justus, ut nonnulli existimant,
Joseph ex alia uxore, ut autem mihi
videtur, Mariae sororis matris Domi-
ni (Joan. XIX, 25), cujus Joannes in
libro suo meminit, filius, post pas-
sionem Domini statim ab Apostolis
Hierosolymorum episcopus ordina-
tus, unam tantum scripsit Episto-
lam, quae de septem Catholicis est,
quae et ipsa ab alio quodam sub no-
mine ejus edita asseritur, licet pau-
latim tempore procedente obtinuerit
auctoritatem. Hegesippus vicinus
Apostolicorum temporum, in quin-
to Commentariorum libro de Jaco-
bo narrans, ait: Suscepit Ecclesiam

KBU U TTPONOBEfakha y pacejamy BepHUMA
u3 obpesama (y Ilonty, lanaruju, Asuju
v Butunuju), fowao je y Pum gpyre ro-
muHe Knaynujese Biaze panu (y LMbY)
pasodnuuaBama CumoHa Mara. Tamo
je TMyHUX [BaneceT W IeT TONWHA JpKao
CBEIUTEHHUYKY KaTelpy, CBE [0 MOCIeNe
roguHe HepoHose Bnape, To ject jieta ye-
TpHaector. Of cTpaHe Tora Liapa je u 01o
npudujeH Ha KpCT, [JIaBOM ITPEMaA 3EMIBH,
a HoramMa YBHUC U OBEHYaH MYYEHHUKOM
cnasoM. [Iputom je roBopHoO fia HUje fio-
CTojaH fia OyZe pasanumbaH OHAKO Kako je
ouo cam Tocnop. Hanucao je e Ilocna-
Huye Koje ce Hasusajy Cadopue, off KOjUX
ce JlpyTa o, MHOTHX 01daLyje Kao Beroso
zeno, 30or ctuna kojum of IIpse omynapa.
3a Jesanheme og Mapka, xoju je S1o0 mwe-
TOB CJTylIanal ¥ TyMay, Kaxe Ce Jia je be-
roB ciuc. Ca gpyre CTpaHe, KIBUTre Koje My
ce ipunucyjy: npso Jena, ipyro Jesanhe-
e, Tpehe Ilpotioseg, uetspro Otmxpuse-
we, neto Cyhewe, Tpeda cmectutn Mehy
anokpudHe cnuce. CaxpamweH je y Pumy,
y Barukany nopen Tpujymdansor myTa,
C/1aB/bEH U MOIUTOBAH Y LIEIOM CBETY.

2. Jakos koju ce 308e bpar ['ocrog-
w1 (Tan. 1, 19) ca Hagumkom [TpaBenHu
je, kKaKko HeKkd CMaTpajy, CuH ox Jocudo-
Be Ipyre JKeHe, i Kako MEHU u3rnena
cectpe Mapuje Majke boxuje, oHe Kojy
JoBaH y cBoM cniucy nomume (Ju. 19, 25).
[Tocne Tocnogwer CTpanama, ogmax je
Ol cTpaHe amnocTona duo oxpehen 3a je-
pycanumckor enuckomna. Hanucao je ca-
Mo jenny ITocnanuuy xoja ce yopaja mehy
cenam CadopHux. 3a Ty NOCIaHULY HEKH
TBpZE Ja je camo cpeheHa oy HeroBum
MMEHOM W, Jia je, KaKko je BpeMe IpOTH-
11aJI0, MaJIo 10 MaJo, CTeKIa ayTOpUTET.
Wrucun, 0my3ak anocToackoM BPEMEHY,
y TeTOj K®bH3U CBOjUX Komeniiapa roBo-
pehu o Jakosy kaxe: ,HakoH amocrona
Jepycanumcky LlpkBy mpuxsaTuo je Ja-
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Hierosolymorum post Apostolos frater
Domini Jacobus, cognomento Justus.
Multi siquidem Jacobi vocabantur. Hic
de utero matris sanctus fuit, vinum et
siceram non bibit, carnem nullam co-
medit, nunquam attonsus fuit, nec un-
ctus fuit unguento, nec usus balneo.
Huic soli licitum erat ingredi Sancta
sanctorum: siquidem vestibus laneis
non utebatur, sed lineis, solusque in-
grediebatur templum, et fixis genibus
pro populo deprecabatur, in tantum,
ut camelorum duritiem traxisse ejus
genua crederentur. Dicit et alia mul-
ta, quae enumerare longum esset.
Sed et Josephus in vicesimo libro
Antiquitatum refert, et Clemens in
septimo Vnotuvnwoewg, mortuo Fe-
sto, qui Judaeam regebat, missum
esse a Nerone successorem ejus Al-
binum, qui cum necdum ad provin-
ciam pervenisset, Ananus, inquit,
Pontifex adolescens Anani filius, de
genere sacerdotali, accepta occasio-
ne avapyiog, concilium congregavit,
et compellens publice Jacobum, ut
Christum Dei Filium denegaret, co-
ntradicentem lapidari jussit. Qui
cum praecipitatus de pinna templi,
confractis cruribus, adhuc semi-
animis tendens ad coelum manus,
diceret: Domine, ignosce eis, quod
enim faciunt, nesciunt (Luc. XXIII,
34); fullonis fuste, quo uda vest-
imenta extorqueri solent, in cerebro
percussus interiit. Tradit item Jose-
phus, tantae eum sanctitatis fuisse,
et celebritatis in populo, ut propter
ejus necem, creditum sit subversam
esse Hierosolymam. Hic est de quo
Paulus Apostolus scribit ad Galatas:
Alium autem Apostolorum vidi nem-
inem, nisi Jacobum fratrem Domini
(Galat. 1, 19). Et Apostolorum super
hoc crebrius Acta testantur (Actor.
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koB bpat l'ocniogwu npossan Jyct. O Ja-
KOBYy MHOrW rosope. [la je on MmajuuHe
yTpode Mo CBET, ja HYje U0 BUHA HU
CHKEpa, Meca HHje HUMaso je0 HHKaja
ce HUje DpUjao HU Ma3a0 MUPHILBABUM
MAacTUMa, HATH KOPUCTHO jaBHA KyNaTH-
na. tbemy camom je duito fonymraHo fia
ynasuy CBeTHmy Hall CBeTHbaMa. 3aucra
Ce HYje 0IeBa0 y MEKaHO PyXO, HETO Y
jEIHOCTaBHO JIAaHEHO. A Kafia je caM yJia-
310 y XpaM MOJIHO CE 32 HapoJ MPUKIIO-
HUBIUY KOJIEHA TaKO Jia Cé Bepyje fa cy
HEroBa KojeHa MOTHYHO CTeKIa KaMUIbY
oTnopHocT.” O JakoBy ce TOBOPH MHOIO
yera JIPyror MTO je CBe Telko npedpoja-
Tu. Tako Jocud y IBafeceroj K13 CBO-
jux Ciuapuna u KIAMEHT y cenmMoj CBOjUX
Ynotvnwoews U3HOCE Ja je HAKOH CMPTH
®decTa, xoju je ynpasbao Jynejom, Hepon
3a BErOBOT HAaC/lIeJHKKa [10CIa0 AnduHa.
Jlox 0Baj joul HUje CTUrao y MPOBUHLIU-
jy, cBelwTeHuK AHaH, ofpacTao AHHjaHOB
CHH, paCcIMTHBA0 CE€ O CBEWITEHHYKOM
pony. MCKOpPUCTMBIIM OKOMHOCTH O€3-
Bramha (&vapyiag), OKYIHo je 350p Ipu-
MopaBajyhu jaBHO JakoBa Jja TIOpEKHe y
notnyHocTd Xpucra Cuna boxwujer. Hc-
TNI0BEIHMKA ¥ PEYHUTOr IPOTHBHHUKA HApe-
IO je 1a KaMeHYjy.

Kaga je ctpmornaBmbeH ca Bpxa Xpa-
Ma, CJIOMHUBIIH Y[I0BE, OK j€ jouI ToKa-
3MBA0 3HAKe KMUBOTA, TOBOPHO je MOIH-
xyhu pyke xa Hedy: ,[ocroze ompoctu
UM jep He 3Hajy wra yuHe" (JIk. 23, 34).
IloTyknu cy ra yaapuem y I71aBy, CyKHap-
CKOM MOTKOM KOjOM Ce€ Ba/bd BJIAKHO
IJIAaTHO, TaKo Ia MY Ce€ pacyo mo3ak. U
Jocud noHOCH ucTo, fAa je duo Tonuke
CBETOCTH Y MOIITOBAawa y HAPOAy, Aa Ce
BEpyje za je 300r mwerose CMPTH U J0-
10 [0 mponacTy Jepycanuma. O memy
armocron Ilasne mume lamatuma: ,Anu
Ipyrora Of amocTojia He BHAEX, OCUM
Jakosa bpara locnogmwer” (fan. 1, 19).
[ToBpx oBora u Jlena asiociioncka najy
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I, 13; et XXII, 17; et XV, 13). Eva-
ngelium quoque quod appellatur
secundum Hebraeos, et a me nuper
in Graecum Latinumque sermonem
translatum est, quo et Origenes sa-
epe utitur, post resurrectionem Sa-
Ivatoris refert: Dominus autem cum
dedisset sindonem servo Sacerdotis,
ivit ad Jacobum, et apparuit ei. Jurav-
erat enim Jacobus, se non comesturum
panem ab illa hora qua biberat cal-
icem Domini, donec videret eum resu-
rgentem a dormientibus. Rursusque
post paululum: Afferte, ait Dominus,
mensam et panem. Statimque additur:
Tulit panem et benedixit, ac fregit, et
dedit Jacobo justo, et dixit ei: Frater
mi, comede panem tuum, quia resurr-
exit Filius hominis a dormientibus. Tr-
iginta itaque annos Hierosolymorum
[Al. Hierosolymis] rexit Ecclesiam,
id est, usque ad septimum Neronis
annum, et juxta templum ubi et pr-
aecipitatus fuerat, sepultus est. Tit-
ulum usque ad obsidionem Titi, et
ultimam Hadriani, notissimum hab-
uit. Quidam e nostris in monte Ol-
iveti eum putaverunt conditum, sed
falsa eorum opinio est.

ITI. Matthaeus, qui et Lovi, ex
publicano apostolus (Matth. IX, 9;
Marec. 11, 14; Luc. V, 27), primus in
Judaea propter eos qui ex circumcis-
ione crediderant, Evangelium Christi
Hebraicis litteris verbisque compos-
uit: quod quis postea in Graecum tra-
nstulerit, non satis certum est. Porro
ipsum Hebraicum habetur usque
hodie in Caesariensi bibliotheca,
quam Pamphilus martyr studiosiss-
ime confecit. Mihi quoque a Nazar-
aeis, qui in Beroea urbe Syriae hoc
volumine utuntur, describendi facu-
Itas fuit. In quo animadvertendum,

yenrha cemouanctsa (Ham. 1, 13; 21,
18; 15, 13). A JeBauhesme Koje Ha3uBajy
pyio tio Jespejuma v KOje cam ja HeflaB-
HO Ha IPYKU U JIATUHCKH jE3UK IPEBEO,
KOjuM ce U OpHUreH 4ecTo KOpPUCTH, MO-
cne Backpcewa Tocrogmer usHocu: A
Tocrnion kagja je mpefao fap CIy3d CBe-
IITEHUYKOM, JIOIIA0 je KOf JaKkoBa U Mo-
Kas3ao ce mpef BbUM. Jep ce Jakos 3aKieo
na nehe jectu xneda o oHora yaca 4 ja
nvje u3 vawe locronme, NOK HE BUOU
Fbera xoju je ycrao u3 ycHynux“. Ma-
70 KacHWje omeT yutamo: ,ITpuxsaTtu”,
peue Tocmnon, ,jectuBo u xned“. A Je-
BaHhje/be O0fMax HacTassba: ,Y3e x1ed U
0J1arocIoBy ra ¥ IpeJIOMHU Ta U faje ra
Jakosy [IpaBenHoM u peue my: Moj bpa-
Te, jeny xned cBoj, jep je Cun Hoseuuju
Backpcao U3 MpTBux." Tako je Tpumecet
rofvHa yIpasbao JepycanuMCKOM Lp-
KBOM, CB€ 10 cegmor HepoHoBor neta, 1
TIOpef Xpama ca Kora Cy ra CTpMOIJIaBU-
e bauwnu Huo je caxpameH. Harnuc o
OBOME je H1o U3noXkKeH CBe 70 (8pemena)
omncane nop TUutoMm, (a) 1 mocne y Bpeme
XanpujaHa. Heku on HaummMx cmarpaid
Cy Jia My je rpodHO MecTo y MacIuHCKO]
TODH, /i BHUX0Ba MULIBEHA CE HE MOTY
OZIpPXaTH.

3. Marej, 3Banu JleBu mocrao je ox
LIapuHMKa anocton. (MT. 9, 9; Mk. 2, 14;
JIx. 5, 27). I1pBu je y Jyneju of OHUX KO-
ju cy noBepoBaiy y Jepanhesme XpUCToBO
u3 odpesamwa. CactaBuo je JeBanhesme je-
BPEjCKUM MMUCMEHNMA (CTOBUMA) ¥ pEYH-
Ma, a ({1l0) ja ra je HEKO MPEeBeo Ha IPUKH
je3ux HYje cacBUM CUrypHo. Jamse, Tpeda
pehu fa ce cam jeBpejCKU TEKCT Hatasu
10 NaHa JaHaumer y Kecapujckoj dnbmu-
oreny, kojy je Ilambun MyuyeHHWK mpu-
JbEKHO TIOMyHaBao. Y CUPHjCKOM rpany
Bepuju xopucTy ce 0Baj CIUC Off CTpaHe
HasapeHa, anu je MeHM OMIO TewWKo ha
ra npenuiem. Jepanhenucra y Tekcry ca
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quod ubicumque Evangelista, sive ex
persona sua, sive ex persona Domini
Salvatoris, veteris Scripturae testim-
oniis abutitur, non sequatur Septu-
aginta translatorum auctoritatem,
sed Hebraicam, e quibus illa duo
sunt: Ex Aegypto vocavi filium meum;
et: Quoniam Nazaraeus vocabitur.

IV. Judas frater Jacobi parvam,
quae de septem Catholicis est, Epist-
olam reliquit. Et quia de libro Enoch,
qui apocryphus est, in ea assumit
testimonium, a plerisque rejicitur,
tamen auctoritatem vetustate jam et
usu meruit, et inter sanctas Script-
uras computatur.

V. Paulus apostolus, qui ante Sa-
ulus (Actor. VII, 58), extra numerum
duodecim Apostolorum, de tribu
Benjamin et oppido Judaeae Giscalis
fuit, quo a Romanis capto, cum pare-
ntibus suis Tarsum Ciliciae comm-
igravit (Act. XIII, 12), a quibus ob
studia Legis missus Hierosolymam,
a Gamaliele viro doctissimo, cujus
Lucas meminit, eruditus est. Cum
autem interfuisset neci martyris Ste-
phani, et acceptis a pontifice templi
epistolis, ad persequendos eos, qui
Christo crediderant, Damascum pe-
rgeret, revelatione compulsus ad
fidem, quae in Actibus Apostolorum
scribitur, in vas electionis de persec-
utore translatus est. Cumque primum
ad praedicationem ejus Sergius Pa-
ulus proconsul Cypri credidisset, ab
eo quod eum Christi fidei subegerat,
sortitus est nomen Paulus, et juncto
sibi Barnaba, multis urbibus peragr-
atis, revertensque Hierosolymam, a
Petro, Jacobo et Joanne Gentium Ap-
ostolus ordinatur. Et quia in Actibus
Apostolorum plenissime de ejus co-
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BEJMKOM Ma)KHOM KOPHUCTH CTapa CBELO-
yaHcTtBa [lucMma, [esoM y OpBOM NHLY,
a nenom kpo3 ycra [ocnona Criacutessa.
MehyTuMm, OH He ClieIy ayTOPUTET MPeBo-
na Cepmampeceropuue Beh jeBpejliTUHY,
TO ce BUOMW U3 cneneha gBa uurara: M3
Erunra mossax cuHa csora“, v ,ITomTo he
ce HazapehanuHom HasuBaTH".

4. Jyna, Opar Jakosa Maror, me-
hy cemam Caboprux Ilocnanuua octa-
BHO je jemHy cBojy. C 0d3upom ga je us
anoxpugHe EHOXOBE KWUIe HaBOLHMO
CBEJJOYAHCTBA, TIOCAHUIA je 0] MHOTHX
onmbanuBaHa. Kako je ayropurter crekia
CTAPUHOM M ymoTpedOM, pauyHa ce y
kiure Ceeror [TucMa.

5. I1aB1e, anocTon KOjH ce Tpe 3Ba0
Casne (Jam. 7, 58) Hanasu ce u3BaH dpo-
ja nBaHaecTopHle amocrona. M3 nieme-
Ha je BeHwjamuHOBOr U rpaja [uckanuc
y Jyneju. Kaga cy ra Pummanu 3aysenn
Mpecesno ce ca CBOjUM DPOIUTE/bUMA
y Tapc Kunukujcku (Jam. 13, 12). Ou
Cy ra jand y Jepycanvm Ha M3y4yaBame
3akoHa. ObyuyaBao ce KOZ HajydeHHjer
yoBeka [amanuna, Kora u Jlyka cCioMu-
we. [IpucycTBOBao je CMpTH MPBOMYYe-
Huka CredaHa U MPUMUBLIK THUCMO O
CBELITEHHKa Xpama YIyTHo ce y JlamMack
panu MpOrOHa OHMX KOjU Cy Yy XpHCTa
noBepoBanl. OTKPUBEHEM je HarHaH Ha
BEpy U O] MPOTOHMTEdA MOCTA0 Cacyxn
u3abpanu, xako nuie y Henuma amo-
CTosCKUM. [IpBU je y HEroBy MponoBen
1I0BepOBao NpokoH3yn Ha Kumpy, Cepru-
je I1aBne, 1 c 063upoMm fa je 3axBamyjyhu
arocToy ylao y Bepy XpUCTOBY, 0B3j je
3ay3BpaT y3e0 ’Beroso ume. Ilpomasuu
MHOTE TpajoBe 3ajefHo ca BapHaBoM,
BpaTHO ce y Jepycanum rae je on [letpa,
JakoBa u JoBaHa oznpeheH 3a amocTosna
He3Haboxaua. IlowTo je y menuma amo-
CTOJICKUM [JO0CTa HAMHCaHO O HETOBOM
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nversatione scriptum est, hoc tantum
dicam, quod post passionem Domini
vicesimo quinto anno, id est, secu-
ndo Neronis, eo tempore, quo Festus
procurator Judaeae successit Felici,
Romam vinctus mittitur, et biennium
in libera manens custodia, adversus
Judaeos de adventu Christi quotidie
disputavit. Sciendum autem in prima
satisfactione, necdum Neronis imp-
erio roborato, nec in tanta erumpente
scelera, quanta de eo narrant histor-
iae, Paulum a Nerone dimissum, ut
Evangelium Christi in Occidentis qu-
oque partibus praedicaretur, sicut
ipse scribit in secunda Epistola ad
Timotheum, eo tempore quo et passus
est, de vinculis dictans Epistolam: In
prima mea satisfactione nemo mihi aff-
uit, sed omnes me dereliquerunt: non eis
imputetur. Dominus autem mihi affuit,
et confortavit me, ut per me praedicatio
compleretur, et audirent omnes gentes,
et liberatus sum de ore leonis (1 Tim. 1V,
16). Manifestissime leonem propter
crudelitatem Neronem significans. Et
in sequentibus: Liberatus sum de ore
leonis. Et statim: Liberabit me Dom-
inus ab omni opere malo, et salvabit
me in regnum suum coeleste, quod sc-
ilicet praesens sibi sentiret imminere
martyrium. Nam et in eadem Epistola
praemiserat: Ego enim jam immolor,
et tempus resolutionis meae instat (I
Tim. 1V, 6). Hic ergo quarto decimo
Neronis anno, eodem die quo Petrus
Romae, pro Christo capite truncatur,
sepultusque est in via Ostiensi, anno
post passionem Domini tricesimo se-
ptimo. Scripsit autem novem ad se-
ptem Ecclesias Epistolas, ad Romanos
unam, ad Corinthios duas, ad Galatas
unam, ad Ephesios unam, ad Phili-
ppenses unam, ad Colossenses unam,
ad Thessalonicenses duas, praeterea

pazy, o oBoM Myxy hy pehu Tomuko: na
je y okoBuMa mocnat y Pum gBagecer ne-
te roguHe nocie locnogwer CTpanama,
OZIHOCHO fpyre ronuHe HepoHose Briafe,
y BpeMe Kafa je dectyc npokyparop Jy-
zneje Hacnepuo denukca. Tamo je mpoBeo
IBe roguHe y kyhHOM OPUTBOPY U CBAKU
IaH Ce pacnpas/bao ca JeBpejuma o Jio-
nacky Mecuje. Tpeba 3HaTH 1a je HAKOH
cBoje mpee oxbpaHe ociodohen ma ou
ce Jesanheme XpHCTOBO MPOMOBENANO
y 3anmagHum ctpaHama, oK HepoH jour
HUje YYBPCTHUO BIACT, HUTU Ce TIpeACTa-
BHO Y TOTUKUM TaZlOCTUMA, KaK0 O HeMy
ceoue uctopuyapu. O Tome amocTon
nuwe y Jpyioj tiocnanuyu TumoTejy y
BpEMEHy Kafa je TpIeo CTpajawa, 0
CBOM CYXamCTBY OH Kaxe: ,[Ipu Mojoj
NpBOj 0A0paHM HUKO HE OCTa Ca MHOM
Hero Me cBM ocrasume. Hexa um ce
He ypauyHa, anu [ocnon U ca MHOM U
OCHaXXM Me, Ja Cé KpO03 MeHe pallupu
MPOTOBHjefl U Ja Me 4Uyjy CBU He3Hado-
U ¥ 0MX 130aB/beH M3 yCTa JTaBOBUX"
(2 Tum 4, 16). OBo moCIenme 03HaYaBa
HepoHoBy OKpyTHOCT. Y peuyeHULaMma:
,DUX 13DaBsbeH U3 yCTa 1aBOBUX" U M3-
DaBuhe me T'ocmon of cBakora 3/a fjesa
U cnactu 3a LlapctBo cBoje Hebecko*(2
Tum. 4, 18) BunM ce fa anocron y cedu
npenoceha NpudaMKapame MyYeHUIKOT
vaca. Haume, y uctoj mocnanuum cmpena
kaxe: ,Jep ja ce Beh mpUHOCHUM Ha Xp-
TBY ¥ BpHjeME Mojera ofnacka HacTaze”
(2 Tum. 4, 6). To ce u 30u10 YeTpHAECTE
rogvHe HepoHoBe Bnaje, UCTOT OHOT fia-
Ha y xome je Ilerap 3a Xpucra usryouo
rnaBy. CaxpaweH je Ha myTy 3a OcTujy,
TpUZEceT ceiMe roguHe HakoH [ocmop-
wer Ctpagama. Hamwmcao je meser Ilo-
cnaHuna ynyheHux Ha cefam Llpkasa:
Pummanuma jemny, Kopunhanuma nse,
Tanawuma jenny, Epecyuma jemny, du-
Jutpanuma jenny, Konmowanuma jemnmy,
Conywanuma Be; a HOPeL OBUX U CBOjUM
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ad discipulos suos, Timotheo duas,
Tito unam, Philemoni unam. Epistola
autem quae fertur ad Hebraeos, non
ejus creditur, propter styli sermon-
isque dissonantiam, sed vel Barnabae,

650 juxta Tertullianum, vel Lucae Evang-

A

elistae, juxta quosdam, vel Clementis
Romanae postea Ecclesiae Episcopi,
quem aiunt ipsi adjunctum sentent-
ias Pauli proprio ordinasse et ornasse
sermone. Vel certe quia Paulus scrib-
ebat ad Hebraeos, et propter invidiam
sui apud eos nominis, titulum in pri-
ncipio salutationis amputaverit. Scri-
pserat ut Hebraeus Hebraice, id est,
suo eloquio disertissime, ut ea quae
eloquenter scripta fuerant in Hebr-
aeo, eloquentius verterentur [Ms. ve-
rtisse] in Graecum, et hanc causam
esse, quod a caeteris Pauli Epistolis
discrepare videatur. Legunt quidam
et ad Laodicenses, sed ab omnibus
exploditur.

VI. Barnabas Cyprius (Act. 1V,
36), qui et Joseph Levites, cum Pa-
ulo Gentium apostolus ordinatus
(Act. X111, 2; Gal. 11, 9), unam ad aed-
ificationem Ecclesiae pertinentem
Epistolam composuit, quae inter
apocryphas scripturas legitur. Hic
postea propter Joannem discipulum,
qui et Marcus vocabatur (Act. XV, 37),
separatus a Paulo, nihilominus Eva-
ngelicae praedicationis injunctum
sibi opus exercuit.

VII. Lucas medicus Antioche-
nsis, ut ejus scripta indicant, Graeci
sermonis non ignarus fuit, sectator
Apostoli Pauli, et omnis peregrinati-
onis ejus comes, scripsit Evangelium,
de quo idem Paulus: Misimus, ing-
uit, cum illo fratrem, cujus laus est in
Evangelio per omnes Ecclesias (11 Cor.

22

yueHunuma: Tumotiejy nse, Tuilly jenHy,
dunumony jenHy. Mehytum, cmatpa ce
Ia mocnaHuna ymnyhena Jespejuma Huje
Werosa 300r pasiauvka y CTHIY U jesuky,
na je unu BapHaBuHa (no TeprynujaHy),
unu Jesanhenucte Jlyke (mpema Heku-
Ma), win KnumeHta Pumckor, 3a Kora
Kaxy 1a je cakynuo IlaBnose uspexe mo-
pehaBIuy MX ¥ U3T0XKUBIUM HA CBOj Ha-
yuH. Moryhe fa je [1aBne 3aucra micao
JeBpejuMa, any 300T MpXKHE U 3aBUCTU
KOjy Cy OHM UMasi IIPOTHUB Hera, CBOje
MME je Ha TOYeTKy I031paBa, a Ha Kpa-
jy mocnanuue usocrasuo. C 0d3upom na
je JeBpejuH mucao O Ha jeBpejcKOM, Ha
jesuky y kom je 0uo HajusBewTeHuju. Te
CITHCE KOjU Cy OUIM PEYUTO CacTaB/beH!
Ha jeBpejCKOM joLI PeYuTHjU Cy TpeBe-
nu Ha rpukd. OBO je pasnor fa HEeKd y
OBOME BHUJIEe HECKIAJ ¥ ONHOCY Ha Jpyre
[laBnose nocnanuue. Hexu rosope na je
nucao u Jlaogukujuuma, and BehuHa To
oxdatyje.

6. BapHaBa KumpaHuH, 1O3HaT U
kao Jocuja Jleput oppehen je ca amo-
cronoMm [1aBoOM Ha amoCTOJICTBO HE3HA-
oomnuma. (Jam. 4, 36; 13, 2 Tan. 2, 9)
CacraBwo je jenHy Beoma BewTy [locnd-
Huyy 3a usrpahusame LIpkBe, anu ce oHa
y3uMa Kao anokpudHuu cnuc. OBaj ce Ka-
CcHHje 300T amocToNMOBOT y4YyeHWKa JoBa-
Ha, 3BaHOT U Mapko, onBojuo of [laBna.
Ay, HUIITA Mawe HUje Y3UMao Ha CBO-
ja mneha pan oko wupema jeBaHbencke
TPOTIOBELH.

7. Jlyka je nexap u3 AHtvoxuje. tbe-
TOBH CITMCH MOKa3yjy Kako je duo BUYaH y
rpuKkoM jesuky. Hamucao je jenHo JesaH-
herme, Ouo je cnendenuk amocrona [lasna
Y CallyTHHK Ha CBUM HEI0BH IyTOBAbUMA,
a o wemy anocron [lasne oBako 3bopu:
,110C/acMo C BUM U Dpara Kora xBaje 1o
CBMMa IIpKBaMma 300r MporoBUjefama Je-
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VIII, 18); et ad Colossenses: Salutat
vos Lucas medicus charissimus (Coloss.
IV, 14); et ad Timotheum: Lucas est
mecum solus (I1I Tim. 1V, 11). Aliud
quoque edidit volumen egregium,
quod titulo Apostolicarum npafewv
praenotatur, cujus historia usque ad
biennium Romae commorantis Pa-
uli pervenit, id est, usque ad quartum
Neronis annum (Act. 11, 8, 30). Ex quo
intelligimus, in eadem urbe librum
esse compositum. Igitur mepodovg
[Ms. meproxag] Pauli, et Theclae, et
totam baptizati Leonis fabulam,
inter apocryphas scripturas comp-
utamus. Quale enim est, ut individ-
uus comes Apostoli, inter caeteras
ejus res hoc solum ignoraverit? Sed
et Tertullianus vicinus eorum temp-
orum, refert presbyterum quemdam
in Asia onmovdaotiv apostoli Pauli, co-
nvictum apud Joannem, quod auctor
esset libri, et confessum se hoc Pauli
amore fecisse, loco excidisse. Quidam
suspicantur, quotiescumque in Epist-
olissuis Paulus dicit, juxta Evangelium
meum, de Lucae significare volumine,
et Lucam non solum ab apostolo Pa-
ulo didicisse Evangelium, qui cum
Domino in carne non fuerat, sed et a
caeteris Apostolis. Quod ipse quoque
in principio sui voluminis declarat,
dicens: Sicut ut tradiderunt nobis, qui
a principio ipsi viderunt, et ministri
fuerunt sermonis. Igitur Evangelium
sicut audierat, scripsit. Acta vero
Apostolorum sicut viderat, comp-
osuit. Sepultus est Constantinopoli,
ad quam urbem vicesimo Constantii
anno, ossa ejus cum reliquiis Andreae
apostoli translata sunt.

VIII. Marcus discipulus et inte-
rpres Petri, juxta quod Petrum ref-
erentem audierat, rogatus Romae a

Banhema“ (2 Kop. 8, 18). A Konowanuma:
,llo3mpasma Bac Jlyka nexap Jby0/meHH"
(Kom. 4, 14) u Tumorejy: ,JIyka je cam Kog
MmeHe" (2 Tum. 4, 10). Otuiao je y Pum
Ca HaMEPOM Jia [I0Tepa U3y3eTaH CIHC, KO-
ju HOCH HacioB Jlena anocwioncka, a yuje
TIPUTIOBESIAE UIE O IBOTONHIIIET 3aTO-
YeHWINTBA anocTtona Ilasna, Tj. yeTspre
roguse Heponose Bnaze ([am. 28, 30). U3
TEKCTa Ca3HajEMO fia Ia je Y UCTOM Tpasy
yoomuno. Mehytum, [ena Ilasna, Jena
Texne v cmewny IIpuuy o Kpuiinenom Jid-
gy yopojahemo y anoxpudHe Kmure. Jep,
Kako je, makiae, Moryhe fia HepasnBOjHU
IpYT anocToia, YIo3HaT ca BehHHOM He-
TOBUX CTBApH, jeIUHO Y 0BOj Dyne MoTIyHa
HesHamuna. Tako ¥ TeprynujaH, HEros
MJ1ahy caBpeMEeHHK, TOBOPU O HEKOM CBe-
IITEHUKY Y A3HjH, BATPEHOM NPHUCTAIHLN
anocrorna [1asna (omovdaotnyv), kora je Jo-
BaH ONTYXHO Ja je OM0 ayTOp OBUX KHHIA,
TPU3HABLIX fla MX je HAMUCao U3 byDaBu
npema anocrony [laBmy, 30or yera je us-
ryduo [cBewTeHnuku] monoxaj. Heku
TIPETIIOCTaB/bajy fid CBAaKW IyT Kaj amno-
cron [TaBne y CBOjUM NOC/IaHALIAMA KaXKe:
ITo mom Jesanhemy, baur mucnu Ha JIykuH
crmc. Anmv JIyka ce HEje camo Off aocTona
[laBna momydaBao JeBanheswy, HEro u Of
Ipyrux anocrona, jep [ocrnona HYje BUIEo
nok je Ou duo y Temy. YnpaBo TO Ha TO-
YeTKy CBOra cruca o0jaBsbyje, roBopehu:
,KaKo HaMm je penaHo, of OHUX KOjU Cy ¥
TIOYETKY CaMH BULIENH U DU criyre Peun”
(Jloroca) [Ik. 1, 2]. YkpaTko, JeBanheme
je HamMcao OHAKO Kako je Ca3HaBao Ciy-
mwameM, a Jena anocToncka OHaKo Kako
je suneo. [lounBa y KoHCTaHTUHOMOIBY, Y
KOM Tpajly Cy My NpeHeceHe MOLITH JiBa-
zecere ronvHe KoHCTaHTUHOBE Bafe 3a-
jemHo ca MoLITHMa AHJpHje anocTona.

8. Mapko, y4eHHK ¥ TyMay anocro-
na [Tetpa. IlowTo je om ucTor CiIy1Iao Ha-
yKy, Ha Mondy Opahe u3 Puma, Hanucao
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fratribus, breve scripsit Evangelium.
Quod cum Petrus audisset, probavit,
et Ecclesiis legendum sua auctoritate
edidit, sicut Clemens in sexto vmotv-
nwoewv libro scribit et Papias Hier-
apolitanus episcopus. Meminit hujus
Marci, et Petrus in Epistola prima, sub
nomine Babylonis figuraliter Romam
significans: Salutat vos quae in Babyl-
one est coelecta, et Marcus filius meus
(I Petr. V, 13). Assumpto itaque Eva-
ngelio quod ipse confecerat, perrexit
Aegyptum, et primus [Ms. primum]
Alexandriae Christum annuntians,
constituit Ecclesiam, tanta doctrina
[Al. doctrinae] et vitae continentia,
ut omnes sectatores Christi ad exe-
mplum sui cogeret. Denique Philo
disertissimus Judaeorum, videns Al-
exandriae primam Ecclesiam adhuc
judaizantem, quasi in laudem gentis
suae librum super eorum conversati-
one scripsit (Act. 11, 44). Et quomodo
Lucas narrat, Hierosolymae credentes
omnia habuisse communia: sic et ille
quod Alexandriae sub Marco fieri do-
ctore cernebat, memoriae tradidit.
Mortuus est autem octavo Neronis
anno, et sepultus Alexandriae, succ-
edente sibi Anniano.

IX. Joannes Apostolus, quem Jesus
amavit plurimum (Jo. XIII, 23, et XIX,
26, et XX, 2, et XXI, 7), filius Zebedaei,
frater Jacobi apostoli (Matth. 1V, 21,
et X, 2; Marc. X, 35; Luc. V, 10), quem
Herodes post passionem Domini docell-
avit (Act. XI1, 2 seqq.), novissimus omn-
ium scripsit Evangelium, rogatus ab
Asiae episcopis, adversus Cerinthum,
aliosque haereticos, et maxime tunc
Ebionitarum dogma consurgens, qui
asserunt Christum ante Mariam non
fuisse. Unde et compulsus est divinam
ejus nativitatem edicere. Sed et aliam

24

je Jeauherme y kpaTkum pTamMa. Kaza ra
je [letap cacmymwao nao je 3a wera ofo-
Opeme, a YUTABEM Y LIPKBaMa CTEKIIO je
CBOjy TyHOBAaXHOCT, Daw kao wro Kiu-
MEHT y LIECTOj KBU3M CBOjUX YTOTL-
nwoewv U [lanyje, eNUCKON jepanosbCky,
nuury. Osora Mapka cnomusse ¥ [letap
y €B0joj IIpBOj mMOCTaHUIM, CIMKOBUTO
03HavyaBajyhu Pum umeHoM BaBuioHa:
»1103npasma Bac Llpksa y Basunony, usa-
OpaHa kao ¥ BH, 1 Mapko cuH Moj* (1
Iler. 5, 13) IIpenyseBuy nocao oxo Je-
BaHlesba Koje je cam Hamucao, fOLIA0 je
y Erunar u npsu bnarosecrehu Xpucra
y AnexcaHnpuji, 00pa3oBao je LpKBEHY
3ajeJHULY TaKBOT YYEHha U YMEPEHOCTH Y
KUB/bEWY, Ia Cy MHOTH XPHUCTOBHU CTIefi-
OeHuM OWIM HWEHUM [PUMEPOM IIOf-
crakHyTu. [1a 1 ®usnoH, HajyueHuju mehy
Jynejuma, rnenajyhu npBy anexcaHnpuj-
CKy LPKBY KaKo jeHaKO jynejcTByje, Ha-
TIMCA0 je KIUTY O BEHOM papy, a y Io-
XBasly cBOra pogja. YlcTo oHako kako je
Jlyxa mucao fa cy sepyjyhu y Jepycanu-
My UMaJy CBe 3ajeJHUYKO TaKBY Cy yCIIO-
MEHy OCTaBWJIM M OHH Yy AJIeKCaHIDHjH,
nos MapkoBom ympaBoM. YNOKOjuO ce
ocMme ropvHe HepoHoBe Biaje U caxpa-
HeH je y AnekcaHnapHujH, octasbajyhu 3a
codoM AHHYjaHa Kao HaCJIeIHUKA.

9. JoBan Anocror, kora je Mcyc Haj-
Buie Boneo (JH. 13, 23 1 19, 26 u 20, 2
u 21, 7), cun 3eBepejes, dpaT amocrona
Jakoma (Mrt. 4, 21 u 10, 2; Mk. 10, 35,
JIk. 5, 10), kome je Upon nocne [ocnon-
HEr CTpajiaka OfCeKao I7aBy, HAMKUCao je
JeBaHhesse 1ocie CBUX, YMO/bEH Off €MH-
ckomna u3 Asuje, mpoTuB KepuHTa U ipy-
THX jepeTrKa, a HajBuIle MpoTuB EBUOHN-
Ta, TaZla YCTAaHOBUBLIX y4YEHe Ha OCHOBY
Kora Cy roBOpwid ja Xpucroc npe Ma-
puje Huje nocTojao. Mehytum, mocroje u
OPYyTH Pas3nosu 300r KOjUX je mucao, jep
Kaga je yurao Mareja, Mapka u JIyky,



655
A

658

O 3HaMEeHUTUM MYXEBHMa

causam hujus scripturae ferunt, quod
cum legisset Matthaei, Marci et Lucae
volumina, probaverit quidem textum
historiae, et vera eos dixisse firmaverit,
sed unius tantum anni, in quo et passus
est, post carcerem Joannis [Ms. facet
Joannis], historiam texuisse. Praete-
rmisso itaque anno, cujus acta a tribus
exposita fuerant, superioris temporis
antequam Joannes clauderetur in carc-
erem, gesta narravit: sicut manifestum
esse poterit his qui diligenter quatuor
Evangeliorum volumina legerint. Quae
res etiam dwgwviav (dissonantiam),
quae videtur Joannis esse cum caet-
eris, tollit. Scripsit autem et unam Ep-
istolam, cujus exordium est: Quod fuit
ab initio, quod audivimus, et vidimus oc-
ulis nostris, quod perspeximus, et manus
nostrae contrectaverunt de verbo vitae,
quae ab universis Ecclesiasticis et erud-
itis viris probatur. Reliquae autem duae,
quarum principium est: Senior Ele-
ctae dominae et natis ejus, et sequentis:
Senior Caio charissimo, quem ego diligo
in veritate, Joannis presbyteri asseru-
ntur, cujus et hodie alterum sepulcrum
apud Ephesum ostenditur, etsi nonnulli
putant duas memorias ejusdem Joannis
Evangelistae esse, super qua re cum per
ordinem ad Papiam auditorem ejus ve-
ntum fuerit, disseremus. Quarto decimo
igitur anno, secundum post Neronem
persecutionem movente Domitiano, in
Patmos insulam relegatus, scripsit Ap-
ocalypsim, quam interpretatur Justinus
Martyr et Irenaeus. Interfecto autem
Domitiano, et actis ejus ob nimiam cr-
udelitatem a senatu rescissis, sub Nerva
principe redit Ephesum, ibique usque
ad Trajanum principem perseverans,
totas Asiae fundavit rexitque Ecclesias,
et confectus senio, sexagesimo octavo
post passionem Domini anno mortuus,
juxta eamdem urbem sepultus est.

YBEPUO CE y UCTOPUjCKO Ka3UBAWeE TeK-
CTa U CJI0)KHO Ce Ca PEYEHUM, ald TaMo
je omMcaHa camo jeoHa TOfWHA, Y KOjoj
je Josan (Kpcrutems) yTaMHMYEH U CTpa-
a0, OH Ce MPUXBATUO JaJber CaCTaB/barma
ucropyje. UciycTUBIIY OHY TOLMHY, Ydje
Cy YMHEHHULIE Off TPOjHLIE DUTIE U3TIOKEHE,
TH1Cao je 0 cTBapuma (morahajuma) paHu-
juX BpeMeHa, Ipe Kojux je JoBaH OMo 3a-
TOYEH y TaMHUUH. Tako je To 0djaB/beHO
OHMMa KOjH ca ycppHouwhy 4uTajy cnuce
yetBopuue Jesanfemucra. HecarnacHoct
(nvadonua) kojy Heku Bupe usmehy Jo-
BaHa U OCTa/IMX, HA OBaj HAUMH Ce OTKIA-
wa. Hanucao je u jenny Ilocnauuiyy, uuju
noverak rnacu: ,lllta Seume on mouerka,
LITO CMO YyJH{, U BULEMN 0YAMA HalIUM
¥ pPyKama HallUM ONHUNalu”, a Koja Ce Of
CBUX y4YEHHX IPKBEHUX JbY U ITPHXBATa. A
ocTase 1Be, 4uju je mouetax: ,IIpesBurep
(cTapuju, crapeuvHa) u3adbpaHoj rocrohu
(rocrogapuuy) U BEeHAM HajpolheHnjuma
(ykyhanuma)“, ¥ jom jemHa Koja ClIemu:
,11pe3BUTep (CTapwjH, CTapelvHa) Haj-
mydmenujem lajy, kora y HCTHHU JbyOUM",
KaXe Ce Jla Npunanajy npessurepy Josa-
Hy, YMjH Ce JI0 JaHac APYTU Tpod mokasy-
jyey Edecy, Mana Hekl MUCIIE [ je ped 0
IIBa CIOMEHa Ha UcTor JoBaHa JeBanhenu-
CTa, a 0 0BOj CTBApPY hemo u3mnarary 1o pe-
Iy, kazga fohemo fo [1anuja, BETOBOT CIy-
waoua (y4yeHuka). A kajia je, ueTpHaecTe
ropuse nocne HepoHa, opyro roweme mo-
KpeHyo JloMuIyjaH, NOBYKao ce Ha OCTp-
Bo Ilatmoc, Hamucao ATOKAmuICy, Kojy
cy Tymauuny Jyctud Myuenuk u UpuHej.
[Tocne omuuujaHoBor cmakHyha, kama
Cy Werosa fea 300T MCMO/beHe BeIuKe
cyposocTH opibayeHa y CeHary, BpaTHO
ce 3a Biage uapa Hepse y Edec, roe je,
Oopasehu cBe 0o napa TpajaHa, OCHUBAO
u ypehusao Llpkse mo nenoj Asuju. YMpo
je, omxpBaH crapolnhy, mesmeceT ocme
rojuHe mocie crtpajawa [ocnonmer, ca-
XpameH Iopes UCTOT (IIOMEHYTOT) rpafa.
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X. Herman, cujus Apostolus Pa-
ulus ad Romanos scribens meminit:
Salutate Asyncritum, Phlegonta, He-
rman, Patroban, Hermen, et qui cum
eis fratres sunt (Rom. XVI, 14), ass-
erunt auctorem esse libri, qui appell-
atur Pastor, et apud quasdam Graeciae
Ecclesias jam publice legitur. Revera
utilis liber, multique de eo Scriptorum
veterum usurpavere testimonia. Sed
apud Latinos pene ignotus est.

XI. Philo Judaeus, natione Al-
exandrinus, de genere sacerdotum,
idcirco a nobis inter scriptores eccles-
iasticos ponitur, quia librum de prima
Marci evangelistae apud Alexandriam
scribens Ecclesia, in nostrorum laude
versatus est, non solum eos ibi, sed in
multis quoque provinciis esse mem-
orans, et habitacula eorum dicens
monasteria. Ex quo apparet talem
primum Christo credentium fuisse
Ecclesiam, quales nunc monachi esse
nituntur [Ms. imitantur] et cupiunt, ut
nihil cujusquam proprium sit, nullus
inter eos, dives, nullus pauper. Patr-
imonia egentibus dividuntur [Al div-
idunt], orationi vacatur [Al. vacant], et
Psalmis, doctrinae quoque et contine-
ntiae, quales et Lucas refert (Act. II,
44, et 1V, 32), primum Hierosolymae
fuisse credentes. Aiunt hunc sub Caio
Caligula Romae periclitatum, quo leg-
atus gentis suae missus fuerat. Cum
secunda vice venisset ad Claudium, in
eadem urbe locutum esse cum apost-
olo Petro, ejusque habuisse amicitias,
et ob hanc causam, etiam Marci, disc-
ipuli Petri, apud Alexandriam sect-
atores ornasse laudibus suis. Exstant
hujus praeclara et innumerabilia op-
era, in quinque libros Moysi, de Co-
nfusione linguarum liber unus, de
Natura et Inventione liber unus, de
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10. JepMa, Kora NMOMHIE aroCTON
[TaBne mumyhu Pumspanuma: ,Ilosmpa-
ButTe Acunkputa, Onepounta, Jepmy, Ila-
TpoBa, Jepmuja, u Opahy Kkoja cy ¢ -
ma“ (Pum. 16, 14). CmaTpa ce ayTopom
KIbUre Koja ce HasuBa Ilaciiiup u Koja ce
y HEKUM LpkBama [puke ysenuxo (jam)
jaBHO uMTa. 3aMCTa je KOPUCHA KIbHIa, a
MHOTH CTapy UCLHY U3 e HABOJIE CBEZIO-
yaHctBa. Mehytum, mely Jlatunuma je
TOTOBO (pene) Helo3Hara.

11. ®unon Jynejun on mnopHedma
ATeKCcaHpHjCKOT U poja CBELITeHHY-
KOT, CMEILITaMo ra Mely LpkBeHe mucLe
Ha OCHOBY TOra LITO je muuryhu K\BUry o
NPBOj LPKBU Ko AnekcaHapuje jeanhe-
nucte Mapka, ynapuo y Hauly IOXBaiy,
¥ TO HE CaMo Y TOM Kpajy, Hero jou na
UM je CIIOMEH y MHOTUM JIDYTUM Kpaje-
BHMa U Ja Ce BbHX0Ba CTAaHULITA Ha3UBajy
MaHactupu. U3 oBora cieny fia je npso-
OMTHa LpKBA OHUX KOjH Cy BEPOBAIU Y
Xpucra Ouna MomyT faHAIIBUX MOHAXa
KOjU HacToje Ja WUX OMOHAWAjy, fa HU-
mTa Meh)y BmruMa HHje COTNICTBEHO UMame,
Ia o[l BHUX HUKO HHUje TocedHo dorat uim
cupomanrad. O4eBUHY CBOjy [iee OHUMA
KOjU OCKYZ€Bajy, TIPOBOZIE Y MOIUTBAMa
U ICAIMHUMA, Y YUEBY U y3IpXKamwy, Ka-
Ko ¥ Jlyka rosopu ([am. 2, 44 u 4, 32),
€TO TaKBH Cy OWIM BEPHULM y Jepycanu-
Mmy. Kaxy na ce y Bpeme Taja Kanuryne
BpatHo y Pum rae je 61o nocnaH kao usa-
CTaHUK CBOTa Hapofa. Kana je y opyrom
HaBpaTy Jjowao koj Krmaynuja, y uctom
rpafy ce Halao ca amoctonom [letpom,
Ca KOojuM je Huo y TpHjaTesbCTBY U A je
U3 TUX pasnora 0dacyo CBOjUM MOXBa-
nama Mapkose yuenuk. IlocToje werosa
u3y3eTHa ¥ OpojHa mena: Ha Mojcujeso
tetnokrwuxje, jenHa Kwura O Homelimu
jesuxa, jenna xwura O IIpupogu u @po-
HATA3AYKUM GAposUMd, jeHa KHHUIa O
Onome wilio Hawa uyna xene a Mu u3de-
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His quae sensu precamur et detest-
amur liber unus, de Eruditione liber
unus, de Haerede divinarum rerum
liber unus, de Divisione aequalium
et contrariorum liber, de Tribus virt-
utibus liber unus, Quare quorumdam
in Scripturis mutata sunt [Mss. sint]
nomina liber unus, de Pactis libri duo,
de Vita sapientis liber unus, de Giga-
ntibus liber unus, Quod somnia mi-
ttantur a Deo libri quinque, Quaest-
ionum et solutionum in Exodo libri
quinque, de Tabernaculo et Decalogo
libri quatuor, necnon de Victimis et
Repromissionibus, sive Maledictis, de
Providentia, de Judaeis, de Conversat-
ione vitae, de Alexandro, et Quod pr-
opriam rationem muta animalia hab-
eant, et Quod omnis insipiens servus
sit, et de Vita nostrorum liber unus, de
quo supra diximus, id est, de Apostol-
icis viris, quem et inscripsit nepi Biov
Bewpnrikod iket@v, quod videlicet coel-
estia contemplentur, et semper Deum
orent. Et sub aliis indicibus, de Agr-
icultura duo, de Ebrietate duo. Sunt
et alia ejus monumenta ingenii, quae
in nostras manus non pervenerunt.
De hoc vulgo apud Graecos dicitur, §
IM\dtwv eulwvie, 7| Pidwv mAatwvilet:
id est, aut Plato Philonem sequitur,
aut Platonem Philo: tanta est similit-
udo sensuum et eloquii.

XII. Lucius Annaeus Seneca
Cordubensis, Sotionis Stoici disc-
ipulus, et patruus Lucani poetae,
continentissimae vitae fuit, quem
non ponerem in catalogo Sanct-
orum, nisi me illae Epistolae prov-
ocarent, quae leguntur a plurimis,
Pauli ad Senecam, et Senecae ad
Paulum. In quibus cum esset Ner-
onis magister, et illius temporis
potentissimus, optare se dicit, ejus

iaeamo, jenHa kwura O 06pasosary, jemHa
Kiura O HACTegHUKY O0MAHCKUX CTH8ADPU,
kwura O paciiogenu jegHaxkociiu u cy-
upoticiiasmserociiy, jenHa kwura O wWpu
épiuHe, jenHa Kwura O tome 3auiiio cy
nexuma ipomerena umena y Ceettiom Ilu-
cmy, e kwure O 3asetiy, jenHa kwura O
Hueowy mygpaud, jenHa kwura O gueo-
guma, et Kwura O wWome ga cy cHosu Ho-
cnamu og Boia, net kwura O duiidwuma
u ogiogopuma na H3nasax, 4eTUPH KHU-
re O watnopy og cacwmanxa u [exanoiy, a
Tako ¥ O mpieama u odeharwuma uu o
upoxnetmcimeuma, O Giposuherny, O Jygeju-
ma, O upomenu wuemwerwa, O Anexcangpy,
Ja nemywiiie Wueoimiumwe UMAajy uctpa-
8an pasym, Jla ceaxu mManoymuux wmpeoda
outu podom, U jenHa Kwura O Hugowmy
HAWUX, 0 KOjOj CMO MajloNpe TOBOPUIH,
T0 ject O anocimonckum mysesumd, Koja
U nouyume mept Biov Bewpnrikod iketdv,
KOjU Cy 3ampaBo Co3eplaBand Hebecke
CTBApH ¥ Ba3ja ce bory monunu. U nox
cnenehum HacnosuMa: ase kmwure O #o-
Jmotipuspegu, nee O tujancimey. [loctoje n
Ipyra CBe0YaHCTBa BEr0BOr [eHKja, allk
Ta 10 HAalIMX PyKy HUCY foumna. O memy
(dunony) xon I'pka je pacnpocTpameHo
muubese: fj Idtwv ghwvile, j Gilwvy
mAatwvilel, To jecT unH je [11aTOH CIemro
®uioHa unu je dunon IlnatoHa, Tonuka
je CTMYHOCT y HUXOBOM PasMHULIbAY U
13pasy.

12. Jlyuuje Anej Cenexa Kop-
IOB/bAHUH, yuyeHHK COTHOHA CTOMKA M
yuya necHuka Jlykana 0MO je TOIHMKO
Y3IPKAHOT ’KUBOTA, [a ra He OUX HHU
CTaBUO y Katanor (cnucak) CBeTux, na
Me werose [locnanune: Iasne Cenexu v
Cenexa Ilaemy HACY U3a3BaJle, KOje CE Of
CTpaHE MHOTMX YMTajy. Y OHMMA Halu-
CaHUM 3a BpeMe JIoK je duo yuutemn He-
POHY, 0K je oBaj Oro Ha BpXyHLY MohH,
TOBOPHO j€ 3a CeDe OTBOPEHO [ia XKeH

27
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esse loci apud suos, cujus sit Pa-
ulus apud Christianos. Hic ante
biennium quam Petrus et Paulus
coronarentur martyrio, a Nerone
interfectus est.

XIII. Josephus Matthiae filius,
ex Hierosolymis sacerdos, a Vespas-
iano captus, cum Tito filio ejus reli-
ctus est. Hic Romam veniens, septem
libros Judaicae captivitatis Imperat-
oribus patri filioque obtulit, qui et
bibliothecae publicae traditi sunt, et
ob ingenii gloriam, statuam quoque
meruit Romae. Scripsit autem et al-
ios viginti Antiquitatum libros, ab
exordio mundi, usque ad decimum
quartum annum Domitiani Caesaris,
et duos Apyatotntog, adversum App-
ionem grammaticum Alexandrinum,
qui sub Caligula legatus missus ex
parte Gentilium, contra Philonem
etiam librum, vituperationem gentis
Judaicae continentem, scripserat.
Alius quoque liber ejus, qui inscrib-
itur mept AOTOKpATOPOG AoYLopoD, va-
Ide elegans habetur, in quo et Mach-
abaeorum sunt digesta martyria. Hic
in decimo octavo Antiquitatum libro,
manifestissime confitetur, propter
magnitudinem signorum, Christum
a Pharisaeis interfectum, et Joa-
nnem Baptistam vere prophetam fui-
sse, et propter interfectionem Jacobi
apostoli, dirutam Hierosolymam.
Scripsit autem de Domino in hunc
modum: Eodem tempore fuit Jesus
vir sapiens, si tamen virum oportet
eum dicere. Erat enim mirabilium
patrator operum, et doctor eorum,
qui libenter vera suscipiunt: plur-
imos quoque tam de Judaeis quam
de gentibus sui habuit sectatores, et
credebatur esse Christus. Cumque
invidia nostrorum Principum, cruci

28

Ila UMa OHO MECTO KOJi CBOjUX Koje Ila-
Bie UMa Kox Xpuurhana. Ha nse ropu-
He mnpe Hero wro cy ce Ilerap u [lasine
OBEHYA/IM MYYEHHUIITBOM, YOUjeH je of
cTpane HepoHa.

13. Jocud (dnasuje), cun Maryje,
NIOPEKJIOM Of jepyCaluMCKUX CBeLiTe-
HHKa, 3ap00/beH 0 cTpaHe BecmasujaHa
u Turta, na nywTteH Ha codoxpy. OBaj je,
nonasehu y Pum, Cegam kwuia o jygej-
CKOM pOUCHIGY TIPEOYHO LIapEBUMA, OLy
U CHHY, KOje Cy MOXpameHe y jaBHOj Ou-
OiroTeny U 300T C/1aBe CBOjUX OYLIEBHUX
CIOCODHOCTH 3apajivio je CTaTyy-momnpcje
y Pumy. Hanmcao je 3atum u npyrux JIsa-
mecet kwura Ciidpuua, off TIOCTama CBe-
Ta Ma CBe 0 YeTpHAecTe rofMHe Biaje
napa Jomuuujana. Y nse kmwure Apxuo-
tuTa, IIpoiiue AliuoHa anekcaHpHjcKor
rpamaTvyapa, koju je 3a Bnage Kamury-
Jie 1OoC/IaT Kao JieraT y KpajeBe He3Ha-
Doxaua; 3aTuM Kwury [Ipotiug dunoud,
[mobujajyhu je] jep caopu HUIYaIleHo-
CTY Ha padyyH jeBpejckor Hapogda. Mcro
TaKo, Jpyra BeroBa KmHra Koja ouume
(koja je HacnoBweHa) [lepi AVToKpATOPOG
Aoyiopod, npxe 3a BeoMa yriaaheny, y ko-
joj roBOpY 0 MyYeHHYKOj CMPTH Makase-
ja. OBaj y OcamHaectoj kwu3u Ciliapuna
HajOTBOPEHU]je MPHU3Haje fa je 300r Benu-
YuHe Yyfeca XpHUCToC youjeH of cTpaHe
®dapuceja, 1 Josan KpcTuress je yucTuny
MPOpPOKOM OHO, ¥ 1a je 300r yOucTBa ano-
crona Jakosa, Jepycamum pasopeH. Ta-
Kkohe je mucao o ['ocrofy Ha 0Baj HAUMH:
»Y TO BpeMe je duo Hcyc, Mmynap yosek,
aKo Cé MOXe Ha3MBaTH CaMO YOBEKOM.
Bewre TBOpay 4yynecHuWX Iefa U y4UTesb
OHHMX KOjU Cy CJ10000HO IpUXBATaIH
uctuHy. [IprByKao je MHOrodpojHe cnep-
DeHuKe, KaKko off JeBpeja, Tako U Of He-
3Haboxala Koju BepoBaxy fa je Mecuja
Y KaJa je 300r 3aBUCTU HAIIMX IVIaBEIIN-
Ha [Tunat foHeo npecyny Ia ra pasarnHy,
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eum Pilatus addixisset, nihilominus
qui primum dilexerant, perseverav-
erunt. Apparuit enim eis tertia die
vivens. Multa et haec alia mirabilia
carminibus Prophetarum de eo vat-
icinantibus, et usque hodie Christ-
ianorum gens ab hoc sortita vocab-
ulum, non defecit.

XIV. Justus Tiberiensis, de pr-
ovincia Galilaea, conatus est et ipse
Judaicarum rerum historiam texere,
et quosdam Commentariolos de Scri-
pturis componere: sed hunc Josephus
(In Just. Vita) arguit mendacii. Co-
nstat autem illum eo tempore scripsi-
sse, quo et Josephus.

XV. Clemens, de quo Apostolus
Paulus ad Philippenses scribens, ait,
Cum Clemente et caeteris cooperatoribus
meis, quorum nomina scripta sunt in
libro vitae (Philip. 1V, 3), quartus post
Petrum Romae episcopus: siquidem
secundus Linus fuit, tertius Anacletus,
tametsi plerique Latinorum, secundum
post Petrum Apostolum putent fuisse
Clementem. Scripsit ex persona Rom-
anae Ecclesiae ad Ecclesiam Corinthi-
orum valde utilem Epistolam, quae et
in nonnullis locis publice legitur, quae
mihi videtur characteri Epistolae, quae
sub Pauli nomine ad Hebraeos fertur,
convenire. Sed et multis de eadem Ep-
istola, non solum sensibus, sed juxta
verborum quoque ordinem abutitur.
Omnino grandis in utraque similitudo
est. Fertur et secunda ejus nomine Ep-
istola, quae a veteribus reprobatur. Et
Disputatio Petri et Appionis longo se-
rmone conscripta, quam Eusebius in
tertio historiae Ecclesiasticae volum-
ine coarguit. Obiit tertio Trajani anno,
et nominis ejus memoriam usque hodie
Romae exstructa Ecclesia custodit.

YIPKOC CBEMY TOME, OHH KOjH Cy Ta HUC-
TIpBa BOJIENH, OUIK Cy U Jasbe MOCTOjaHu
y T0j JbybaBu. Hamuu cy ra y tpehu nau
Ia je xuB. MHOro yera fipyrora Hauasu
Ce y mecMama IpopoKa U 'y IPYTHM Ipo-
POLITBMMA, & CBE JI0 JAHALIKET JaHa M0~
CTOjU pox XpuIIhaHCKH, Ha3BaH yNpaBo
no hemy*.

14. Jycr u3 Tusepyjane y MpOBUH-
uuju lanuieju nokyuao je 1 cam jia ca-
CTaBH UCTOPH)Y jYLEjCKUX MPUINKA U Ja
Hamulle Heke KoMeHTape Ha [Iucmo. Me-
hytum, oHaj Jocud ra xsaTa y HETayHO-
cruma (y Xusoity Jyctiunosom). 3Ha ce
jou z1a je cTBapao y UCTO Bpeme Kajia U
IIOMEHYTH MY OIIOHEHT (CynapHHUK).

15. Kinumenr 3a Kora anocrorn I1asine
nuyhu Ounumbanuma kaxe: ,ca Kiu-
MEHTOM U OCTJIUM NOMONHULIIMA MOjUM,
Yyja Cy UMEHa Y KibM3H xkuBoTa." (duiui.
4, 3). buo je 4eTBpTH enmuckon y Pumy mo-
cne Ilerpa, ykomuxo je apyru ouo Jug, a
Tpehu AHakseT, Mana MHorH of JlatuHa
Ha JIpyro Mecto mociae armocrona Ilerpa
crasmbajy Knumenta. Hanucao je ca nosno-
*aja PUMcke LipKkBe Bpio KopucHy Ilocna-
Huyy upksu KopunhaHa Koja ce y HEKUM
MeCTUMa jaBHO uuTa. Kako ce MEHH UMHY,
N0C/IaHMLa, 110 CBOjUM OCODMHAMa, Hfie
1oz pyky ca oHoMm Ilocrnanuyom Jespejuma
Koja Hocu uMe amocrona [lasma. U ocra-
70 (multis) ce y UCTOj TIOCTAHULM, He Ca-
MO y MUCJIMa HETO U Y PELly PEUH, CIaxke.
Hanpocro, y 0da normnena CIMYHOCT je Be-
nuka. U JIpyia fiocnanuya ce Besyje 3a mwe-
TOBO MIM€, /¥l je Of CTapux OfidalvBaHa.
Hctu je cnydaj u ca Pactipagmwarem [ettpa
U Aiuond, TACAHUM Pa3ByYEHUM CTHIIOM,
kojy JeBcesuje y Tpehem Tomy cBoje LIp-
K6eHe uciiopuje pa3odivyaBa. YMpo je y
tpehoj ronuuu TpajaHoBe Bnaje, a LpKBa
HasufjaHa y PUMy 4dyBa yCIIOMEHY Ha He-
TOBO MME [0 JAHALILEra IaHa.

29
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XVI. Ignatius Antiochenae Eccl-
esiae tertius post Petrum apostolum
episcopus, persecutionem commove-
nte Trajano, damnatus ad bestias,
Romam vinctus mittitur. Cumque
navigans Smyrnam venisset, ubi
Polycarpus, auditor Joannis, episc-
opus erat, scripsit unam Epistolam ad
Ephesios, alteram ad Magnesianos,
tertiam ad Trallenses, quartam ad
Romanos, et inde egrediens scripsit
ad Philadelpheos, et ad Smyrnaeos; et
proprie ad Polycarpum, commendans
illi Antiochensem Ecclesiam, in qua et
de Evangelio quod nuper a me transl-
atum est, super persona Christi ponit
testimonium dicens: Ego vero et post
resurrectionem in carne eum vidi, et cr-
edo quia sit. Et quando venit ad Petrum,
et ad eos qui eum Petro erant, dixit eis:
Ecce, palpate me, et videte, quia non
sum daemonium incorporale. Et statim
tetigerunt eum, et crediderunt. Dignum
autem videtur, quia tanti viri fecimus
mentionem, et de epistola ejus, quam
ad Romanos scribit [Al scripsit], pa-
uca ponere. De Syria usque ad Romam
pugno ad bestias, in mari et in terra,
nocte dieque ligatus cum decem leopa-
rdis, hoc est, militibus, qui me custod-
iunt: quibus et cum benefeceris, pejores

667 fiunt. Iniquitas autem eorum, mea do-

A

ctrina est, sed non idcirco justificatus
sum. Utinam fruar bestiis, quae mihi
sunt praeparatae, quas et oro mihi vel-
oces esse ad interitum, et alliciam eas
ad comedendum me, ne sicut aliorum
Martyrum, non audeant corpus meum
attingere. Quod si venire noluerint, eqo
vim faciam, ego me ingeram, ut devorer.
Ignoscite mihi, filioli: quid mihi prosit,
ego scio. Nunc incipio Christi esse disc-
ipulus, nihil de his quae videntur des-
iderans, ut Jesum Christum inveniam.
Ignis, crux, bestiae, confractio ossium,

30

16. Hrmatuje, €MUCKOI aHTHOXH]j-
cke upkse, Tpehu nocne Iletpa, y rome-
By Koje je mopurao TpajaH, OKOBaH je, 0T-
npassbeH y Pum n baven 3seposuma. Kapa
cy ce miosehu npudnxasanu CMUpHHY,
rne je Ilonvkapm, cymanar JoBaHOB 010
€MUCKOI, HAmUcao je jenHy Ilocnanuuy
Egecyuma, mpyry Mainexmanuma, Tpe-
hy Tpanujyuma, 4etBpTy Pummanuma, a
OTyJa HacTasbajyhu myT mucao je dund-
gendmanuma, u Cmupwanuma, v jou [1o-
JUKApHy, OHOME KOjH je NPeSBOIUO aHTH-
OXMjCKy LpKBY, Y K0joj 0 JeBanbessy mTo
caM ra OIHE[aBHO NpeBeo, 0 XPUCTOBOj
JIMYHOCTH OCTaBjba CBELOYaHCTBO FOBOpE-
hu: ,Ja cam ra 3aucra nocne Backpcema
BUJIE0 Y TENY, ¥ BEPOBao Kako jecre. Y ka-
za je nowao IleTpy ¥ oHUMa KOjH Cy DMK
ca [Tetpom, pekao je: Etio, otiufiajitie me u
guguilie kaxo Hucam OeciienecHu gemon. Y
Toyelle 0fiMax a ra JOEUpYjy ¥ BepoBa-
xy“. OmaBze ce JOBO/BHO BUAU O KaKBOM
YOBEKY YAHMMO YCIIOMEHY (TOBOPUMO) U
u3 werose Ilocmanvie kojy je mucao Pu-
MJbaHUMA, OHOCcUMO Mano: ,0n Cuphje
no Puma paryjem ca 3BepOBHMA, 110 MOPY
¥ Ha 3€MJBbY, laly ¥ HONY Be3aH, ca fiece-
TOPHUIIOM JIEONApJa, Tj. BOjHUKA, KOjU Me
YyBajy, KOjUMa LITO BULIE YHHUII J00Pa,
MoCTajy cBe ropu. IbuxoBo HempasnoBa-
B 33 MEHe je ToyKa, ald HUCaM MO0 To-
Me usbasmbeH. O, Heka HuX UMao KOPUCTH
Ol 3B€pOBa KOje Cy MU TpUTpEMIbEHE, U
MOJIUM Ce fia 3a MeHe Oyny HaporylueHe,
¥ mozictakHyhy ux fa Me MpOXnpy, ha
IpYyTy My4YeHULHM He OU CTyIIany Kako ce
Moje Teno pactp3asa. A ako He dymy xre-
ne, yduHUhy HAmop, pasfpaxuBLIA HX,
Ia mMe npoxapy. OnpocTute Mu, IeYULe,
3HaM IUTa je HajKopHCHYje 3a MeHe. Cana
NOYMHeM fia OuBaM XpHUCTOB yUeHUK, He
xeneh HUYera ol BUA/BMBUX CTBApH, Jid
Hahem camora HUcyca Xpucra. Oram, KpcT,
3BEPOBH, IOM/bEHE KOCTH)Y, CEUere yIO-
Ba, ¥ Lie/iora Tena caTpBee, CBa haBosb-
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membrorum divisio, et totius corporis
contritio, et tota tormenta diaboli, in
me veniant, tantum ut Christo fruar.
Cumgque jam damnatus esset ad be-
stias, ardore patiendi, cum rugientes
audiret leones, ait: Frumentum Chr-
isti sum, dentibus bestiarum molar,
ut panis mundus inveniar. Passus est
anno undecimo Trajani. Reliquiae co-
rporis ejus Antiochiae jacent extra
portam Daphniticam in coemeterio.

XVII. Polycarpus, Joannis ap-
ostoli discipulus, et ab eo Smyrnae
episcopus ordinatus, totius Asiae
princeps fuit. Quippe qui nonnullos
Apostolorum, et eorum qui viderant
Dominum, magistros habuerit, et
viderit. Hic propter quasdam super
die Paschae quaestiones, sub imp-
eratore Antonino Pio, Ecclesiam in
Urbe regente Aniceto, Romam venit,
ubi plurimos credentium, Marcionis
et Valentini persuasione deceptos,
reduxit ad fidem. Cumque ei fortuito
obviam fuis et Marcion, et diceret:
Cognosce nos: Respondit: Cognosco
primogenitum diaboli. Postea vero,
regnante M. Antonino, et L. Aurelio
Commodo, quarta post Neronem pe-
rsecutione, Smyrnae, sedente Proco-
nsule, et universo populo in amphith-
eatro adversus eum personante, igni
traditus est. Scripsit ad Philippenses
valde utilem Epistolam, quae usque
hodie in Asiae conventu legitur.

XVIII. Papias, Joannis auditor Hi-
erapolitanus in Asia episcopus, quinque
tantum scripsit volumina, quae praen-
otavit, Explanatio sermonum Domini.
In quibus cum se in praefatione asserat,
non varias opiniones sequi, sed Apostolos
habere auctores, ait: Considerabam, quid
Andreas, quid Petrus dixissent, quid Ph-

CKa Myuera, la Ha MeHe I0hy, camo 1a ca
Xpucrom dynem U ca Fbum ce papyjem”!
A Kayia je d1o mpemywTeH 3BepoOBUMa, Ca
My4YeHUYKUM KapoM, Kajia je uyo /1aBo-
BE KOjH TyLITajy TPO3HE IIace, PeKao je:
L, IIeHnIa cam XpUcTosa, MEBEM CE 3y-
OuMma 3BepoBa, fia ce Hahem xied cBeTa“.
Ctpagao je jemanaecte roguHe TpajaHo-
Be Bazie. OcTall HEeroBor Tena (MOLITH)
TIONIOKEHE Cy Ha AHTHOXHjCKOM Ipodby,
ykpaj ladHujckux Bparta.

17. IlonHkapn, YY4EHHMK amnocTona
JoBaHa, KOjU ra je ¥ 0Openuo 3a emucKo-
na y CMupHH, 01O je mpsak nene Asuje.
CBakaxo je BUIe0 ¥ UIMao0 3@ YUUTETBE HE-
K€ Ofl aroCTojia ¥ OHMX KOjU Cy BUAEIH
Tocniopa. OH je pafu U3BECHUX CIOPHUX
NHTawka O JaHy NpasHoBama [lacxe oTu-
wao y Pum y pane uapa AuronuHa Ilu-
ja, xama je upxsom y ['papmy ynpasmbao
Anukera. TaMO je MHOLITBO BEPHHKA,
OTIaauX MapkuoHOBUM ¥ BasneHTHHO-
BUM MeLIeTapemeM, BpaTHo BepH. Kana
My je MapkuoH ClyyajHO Haulasuo Ha
CyCperT U pekao: ,Jla 11 Hac mosHajerm?”,
ozrosopuo je: ,IlosHajem IlpBeHue Ha-
BOJIOBO." Onmax 3aTuM, 3a Brnage Mapka
AnTonuja u Jlyuwja Aypenuja Komona,
y TOKY YeTBpTOT romema nocie Hepoxa,
0HO je NOCTaB/beH Ha JIOMayvy, Ipef 3ace-
najyhum npoxonsynom y CMUpHH U ILie-
JIUM HapoZIOM KOjH je IIPOTUB Hera ypiao
y amdureatpy. Hanucao je Qunuiivanu-
Md BDPJIO KOPUCHY TMOCIaHMUILY, Koja Ce [0
IaHaC YyuTa Ha cadpamuma y Asuju.

18. Tlamwuje, JoBaHOB Ciaywanail,
€MUCKOTI jepanosbCKu y A3ujH, Hanucao je
YKYTIHO TIET CITUCA, Koje je HacIoBHO HM3-
naiare peuu I'ociogrwux. Kako cam y npep-
TOBODY M37axe, Hehe ClequTH pasnuuuTa
MUIUbEHA, HEro he y3eTu amocTone 3a
aytopurer. I1a, xaxe: ,IIpoMHIIIBAO CaM
wra je AHfpuja, a wra [letap rosopuo,

31
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ilippus, quid Thomas, quid Jacobus, quid
Joannes, quid Matthaeus, vel alius quil-
ibet discipulorum Domini: quid etiam Ar-
istion, et Senior Joannes, discipuli Domini
loquebantur. Non enim tantum mihi libri
ad legendum prosunt, quantum viva vox,
usque hodie in suis auctoribus personans.
Ex quo apparet in [Al ex] ipso catalogo
nominum, alium esse Joannem, qui inter
Apostolos ponitur, et alium Seniorem
Joannem, quem post Aristionem enum-
erat. Hoc autem diximus, propter superi-
orem opinionem, quam a plerisque retul-
imus traditam, duas posteriores Epistolas
Joannis, non Apostoli esse, sed Presbyt-
eri. Hic dicitur mille annorum Judaicam
edidisse Sdevtépwotv, quem secuti sunt
Irenaeus, et Apollinarius, et caeteri qui
post resurrectionem aiunt in carne cum
sanctis Dominum regnaturum. Tertulli-
anus quoque in libro de Spe fidelium, et
Victorinus Petabionensis, et Lactantius
hac opinione ducuntur.

XIX. Quadratus Apostolorum
discipulus, Publio Athenarum episc-
opo, ob Christi fidem martyrio cor-
onato, in locum ejus substituitur,
et Ecclesiam grandi terrore dispe-
rsam, fide et industria sua congr-
egat. Cumque Hadrianus Athenis
exegisset hiemem, invisens Eleus-
ina, et omnibus pene Graeciae sa-
cris initiatus dedisset occasionem
bis, qui Christianos oderant, absque
praecepto Imperatoris vexare crede-
ntes; porrexit ei librum pro religione
nostra compositum, valde utilem, pl-
enumgque rationis et fidei, et Apost-
olica doctrina dignum, in quo et ant-
iquitatem suae aetatis ostendens, ait,
plurimos a se visos qui sub Domino
variis in Judaea oppressi calamitat-
ibus, sanati fuerant, et qui a mortuis
resurrexerant.

32

mta ®unun, mwra Toma, mwTa Jakos, ITa
JoBan, WwTa Marej, win opyru OUIo0 Koju
Off y4eHuKa ['ocrogsux, 1WTa Cy, pELUMO,
ADHCTHOH U CTapyju JoBaH, yueHuuu Jo-
CIIOABY, Ka3uBany. W He TOMUKo fa cam
MOpa0 BUXOBE KIUIE Jla HUIYUTABaM,
KOJIUKO je ’KMBa PeY 10 JlaHa JaHALIBEr
KpO3 BbHX0Ba fiefa OfjekuBana”. M3 camor
CIIMCKa UMEHa ITPOU3/Ia3u Jia je Apyry Jo-
BaH, Koju ce ydpaja y amocrosne, a mpy-
rv JoBaH CTapuju Koju ce Habpaja mocie
Apucrrona. OBo ynpaBo TOBOPUMO, pajit
U3HETOT MULIBEHA, KOje je ¥ 0I MHOTHX
npuxsaheHo, HauMe, Jia iBe IOCTaHULe
npe3suTepa JoBaHa HUCY Of anocTona.
Ox rosopy 0 XWbafyrogyIIBULY HAKOH
Jlpyror ponacka, 4uju Cy CiaendeHUuu
WpuHej, AnonvHapyje 1 CBU OCTalH KO-
ju xaxy pa he nocne Backpcemwa Biafa-
TH Y Tesly ca cBenyMa locopmum. Tako
u TepTynujad y kwu3u O Hagarwy epHux,
kao U Buxropun IletoBujcku u Jlakran-
1Ije 0BO MULU/bEHE 3aCTyTajy.

19. KBagpar, anoCTonCK! y4YEHUK,
nonasu Ha Mecrto [lybnuja, emmckoma
aTHUHCKOT, KOju ce 300r Bepe y XpHucra
KpyHHCao myueHUITBoM. Pacyty Lipksy
je, IPUTUCHYTY BEIMKUM CTPAaXOM, CBO-
jOM BEPOM H 3a/1ara’kbeM IIOHOBO OKYIIHO.
Kapa je XagpujaH mpoBeo 3uUMy y ATu-
HH, (Ca HAMEPOM) [ia BUIHU EJeyCHHCKe
MHCTEpHje, U CKOPO Y CBE TpUKe odpene
nocseheH W0, a0 je MPUIMKY OHHUMA
KOjH Cy Mp3enu xpuwhauxe fa de3 nape-
BE 3allOBECTH MOJUTHY XajKy Ha BEpHe.
[Ipyxuo My je (Ha yBUI) KIBUTY HaMHUCA-
Hy Y KODUCT Hallle BEpe, BPJO KOPUCHY
U MyHy pa3NoXHOCTH M Omarovaumrha. Y
CIHCY YIOCTOjeHOM aroCTOJICKOT yYera
U TIpojaBbyjyheM IyX HEroBor BpeMme-
Ha, CBEJJOYM: fIa je BULEO MHOTe Y Jyneju
onrtepeheHe pasnmuuUTUM HONEMITHHAMA
Koju cy op [ocniona Ounu ucuenseny u u3
MPTBHUX BACKPCHYJIH.
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XX. Aristides Atheniensis ph-
ilosophus eloquentissimus, et sub
pristino habitu discipulus Christi,
volumen nostri dogmatis rationem
continens, eodem tempore quo et
Quadratus, Hadriano principi dedit,
id est, Apologeticum pro Christianis,
quod usque hodie perseverans, apud
philologos ingenii ejus indicium est.

XXI.  Agrippa, cognomento
Castor, vir valde doctus, adversum
viginti quatuor Basilidis haeretici
volumina, quae in Evangelium conf-
ecerat, fortissime disseruit, prodens
ejus universa mysteria, et prophetas
enumerans, Barcaban et Barcob, et
ad terrorem audientium alia quaedam
barbara nomina: et Deum maximum
ejus Abraxas, qui quasi annum cont-
inens, si juxta Graecorum numerum
supputetur. Moratus est autem Basil-
ides, a quo Gnostici, in Alexandria te-
mporibus Hadriani, qua tempestate et
Cochebas dux Judaicae factionis, Chr-
istianos variis suppliciis enecavit.

XXII. Hegesippus vicinus Ap-
ostolicorum temporum, et omnes
a passione Domini usque ad suam
aetatem Ecclesiasticorum actuum
texens historias, multaque ad util-
itatem legentium pertinentia hinc
inde congregans, quinque libros
composuit, sermone simplici, ut
quorum vitam sectabatur, dice-
ndi quoque exprimeret charact-
erem. Asserit se venisse sub Aniceto
Romam, qui decimus post Petrum
episcopus fuit, et perseverasse
usque ad Eleutherum ejusdem urbis
episcopum, qui Aniceti quondam di-
aconus fuerat. Praeterea adversum
idola disputans, ex quo primum err-
ore crevissent, subtexit historiam,

20. Apucrun, HajpeuuTdju Guio-
co ATUHaHUH, yYeHUK XPUCTOB Y u-
10COQCKOM OZeNy, Y UCTO BpeMe Kazna U
KBazpar nao je uapy XanpujaHy CIuc ca
N0ZPOOHMM HM3/arambeM HalluxX JOrMara.
buna je To Ogopana 3a xpuwhane xoja je
cauyBaHa CBe [0 Hamux faHa. duiosno-
3U je y3UMajy Kao CBeL0YaHCTBO BErOBUX
IyX0BHUX MohH.

21. Arpuna, ca HagumkoM Kaciiop,
My’K BEOMa y4€H, PACIIPaB/bao je CHaXKHO
IIPOTUB [IBAJleCeT U UETHPU KHWUTe Koje
je jepetux Bacunupn Hanucao mpoTUB Je-
Banfema. Hactynajyhu npotus merosor
YOIIITEHOT MpaykallTBa U odpayyHasa-
jyhu ce ca bapkadanom u bapkobom, u
IpYrdM ,TPOPOLIMMa“ BapBApPCKUX UMe-
Ha KOje je TpIHO YYTH, Kao U Ca BhUXOBUM
BPXOBHUM 0OTOM Adpaxcacom, Koju To
TPUKOM pauyHawy OpOjH TOTUKO U TOH-
KO (He 3HaM KOJIMKO) rofuHa. Bacumup,
0J1 KOTa Cy THOCTULIH, YMPO je y AneKcaH-
opuju y noda Xagpujana, kana je u Kox-
0a, Boha jymejcke cTpaHKe, Pa3MTUYUTHM
NakoCTMMa MpLBapHo Xpuinhaxe.

22. HWrucum, mnahu caBpeMeHUK
aroCToNCKe eroxe, cacTas/bajyhu ucropu-
jy 0 cBMM LpKBeHUM forahajuma of cTpa-
mama [ocrnofmer na cse 0 CBora BpeMeHa
¥ NpUKyIUbajyhu MHOre, 3a yuTaoLe Ko-
pUCHe U DWTHE YMHEHWIIE, HAUCAO je MeT
KIbUIa jeNHOCTaBHUM CTHIOM. CBe TO fia b1
CynOMHE OHUX KOje je TMpaTuo (MCTpaKu-
Bao) M KapakTepe MpUKa3ao Kpo3 HUXOB
HAyuH ropopa. Benu fa je nowao y Pum y
moda AHMKETe, [ECETOr eNHCKOIa Iocie
IleTpa, a fa je octao Tamo cse fo Ened-
TepHja, eNHUCKONa y UCTOM Ipaly, a paHuje
haxona kon Anukere. Cem TOra, pacmpa-
BJbajyhy TPOTHB K0MA, UCIIIEO je MPHUIIO-
BECT (HaMUcao je UCTOPHjy) (MOYEBLIH) Of
MpBOOUTHE 3adITy e U3 Koje Cy MOHUKIIH, U3
KOjé Ce BUJM BpEME Y KOMe Ce UCTHULIA0 (Ofi-

33
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ex qua ostendit, qua floruerit aetate.
Ait enim: Tumulos mortuis templaque
fecerunt, sicut usque hodie videmus: e
quibus est et Antinous servus Hadri-
ani Caesaris, cui et gymnicus agon
exercetur apud Antinoum civitatem,
quam ex ejus nomine condidit, et st-
atuit prophetas in templo. Antinoum
autem in deliciis habuisse Caesar
Hadrianus scribitur.

XXIII. Justinus philosophus,
habitu quoque philosophorum inc-
edens, de Neapoli urbe Palaestinae,
patre Prisco Bacchio pro religione
Christi plurimum laboravit: in ta-
ntum, ut Antonino quoque Pio, et fil-
iis ejus, et Senatui librum (Apologia
longior) contra Gentes scriptum daret,
ignominiamque Crucis non erubesc-
eret: et alium librum (Altera brevior)
successoribus ejusdem Antonini, M.
Antonino Vero, et L. Aurelio Comm-
odo. Exstat ejus et aliud volumen (Or-
atio ad Graecos) contra Gentes, ubi de
daemonum quoque natura disputat:
et quartum adversus Gentes, cui tit-
ulum praenotavit &\eyxoq: sed et al-
ius de Monarchia Dei, et alius liber,
quem praenotavit Psalten, et alius
de anima. Dialogus contra Judaeos,
quem habuit adversus Tryphonem
principem Judaeorum: sed et co-
ntra Marcionem insignia volumina,
quorum Irenaeus quoque in quarto
adversus haereses libro meminit; et
alius liber contra omnes haereses,
cujus facit mentionem in Apologet-
ico, quem dedit Antonino Pio. Hic
cum in urbe Roma haberet diatpifdg,
et Crescentem Cynicum, qui multa
adversum Christianos blasphemabat,
redarguere gulosum, et mortis tim-
idum, luxuriaeque et libidinum sect-
atorem, ad extremum studio ejus et
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nuKoBao). [1a kaxe: ,[IpaBunu cy Xxpamose
¥ norpedHe XyMKe YMp/IMMa, Kao IITO BU-
I¥MO A Ce pajy Y Y Halle JaHe Ha MpHu-
Mepy AHTHHOja, CITyTe Liapa XanpujaHa, y
4yjy Cy Ce 4acT Ofp)KaBae Urpe U Hanme-
Tamwa 0PeZ rpafia AHTHHOjyMa, OCHOBAHOT
TI0 HETOBOM MMEHY, paly Kora Cy ¥ Masu
(prophetas) y xpamy ycTpojeHu”. A o uapy
XazpujaHy je 0CTano HaMMUCMEHO f1a je XKu-
BEO Y /byDaBHO]j BE3U Ca AHTHHOjEM.

23. JyctuH, u3 rpaga Hamonmuca y
[Tanectunu ox oua baxuja [Ipucka, yuu-
HHUO je MHOTO 3a Bepy XpucToBy, pafehu
ucnon unocodckor miaamTa. YTONH-
KO Ja je mpencraBuo AHTOHWHY [lujy,
BEroBUM CcHHOBUMa U CeHaTy KmuIy
Hanucany [Ipoiiue we3nadomaya (my-
Ky Anonoryjy) He 3asupyhu o cpamo-
Te u (mynoctu) Pacneha. A npyry kwury
npezfouro je (mpeocrany kpahy) Mapky
Antonujy Bepy u Jlynujy Aypenujy Ko-
MoJy, HacleJHUIIUMa TIOMEHyTor AHTO-
HuHa. [TocToju jow jenan weros ciuc Pey
(T'osop) Xenenuma, 1j. ITpoimiug He3nado-
HAya, y KOME je paclpasibao 0 IPUPOLH
nemoHa. UeTBpTH je HBeros CIIUC IIPOTUB
Hesnabomaya koju TOUMEE HACTOBOM
€\eyyog, mpyru O jequnonauanujy Boscu-
jéem, 3aTHM KHbHTra Koja je HaCloB/beHa Kao
Hcantaup (Psalten), n jegna O gywu. Jow
je Hanucao Jujanot upowiue Jygeja, BO-
Henor ca TpudoHOM jynejckum NpBakom
(principem), xao ¥ 3HayajHe cnuce IIpo-
wus Mapxuona, koje IpuHe]j y 4eTBpTO]
KU3Y CBOjux ITpoiiiusg jepecu MOMUE, U
jenHy Kmury IIpotlius ceux jepecu 0 K0joj
0CTaBJba YCIIOMEHY y AlI0J10TUju IPESAHO]
Antonuny Ilujy. Kapa je y rpany Pumy
Ipxao nujaTpudy (SatptBdg) packpuH-
Kao je KpuckeHTa KMHMKA, KOjH je Kie-
BeTao XpuurhaHe Ja Cy NMpOXIPJbUBLHY,
Ia ce IUIalle MpTBALa, Ja Cy NaKOMLHU U
Cen0EHULY CJIENMUX Keba. KpHUCKeHTO-
BUM KpajlbVM HACTOjameM, MPETBOPHO
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insidiis accusatus, quod Christianus
esset, pro Christo sanguinem fudit.

XXIV. Melito Asianus, Sarde-
nsis episcopus, librum imperatori
M. Antonino Vero, qui Frontonis
oratoris discipulus fuit, pro Christi-
ano dogmate dedit. Scripsit quoque
et alia, de quibus ista sunt, quae
subjecimus: De Pascha libros duos,
de Vita Prophetarum librum unum,
de Ecclesia librum unum, de Die
Dominica librum unum, de Sens-
ibus librum unum, de Fide librum
unum, de Plasmate librum unum,
de Anima et Corpore librum unum,
de Baptismate librum unum, de
Veritate librum unum, de Generat-
ione Christi librum unum, de Pro-
phetia sua librum unum, de Philox-
enia librum unum, et alium librum
qui Clavis inscribitur; de diabolo
librum unum, de Apocalypsi Joa-
nnis librum unum, nepi Evowpdtov
Oeod librum unum, et Exhoy@v
libros sex. Hujus elegans et decl-
amatorium ingenium Tertullianus
in septem libris, quos scripsit adve-
rsus Ecclesiam pro Montano, cavill-
atur, dicens eum a plerisque nostr-
orum prophetam putari.

XXV. Theophilus sextus Antioche-
nsis Ecclesiae episcopus, sub imperat-
ore M. Antonino Vero librum contra
Marcionem composuit, qui usque hodie
exstat. Feruntur ejus et ad Autolycum
tria volumina, et contra haeresim He-
rmogenis liber unus: et alii breves el-
egantesque tractatus ad aedificationem
Ecclesiae pertinentes. Legi sub nomine
ejus in Evangelium et in Proverbia Sal-
omonis Commentarios, qui mihi cum
superiorum voluminum elegantia et
phrasi non videntur congruere.

(MOIMYKJIO) ONTYKEH Ja je XpullhaHuH,
3a XpHCTa je IPOIHO0 KPBLY.

24. MenuTtoH A3Wjal, emnuCcKoN
CapACKH, (Mpe)Hao je Km\UTy HMIepa-
Topy Mapky AHTOHUHY Bepy, y4eHUKy
decennrka ®poHTOHA, 0 XpUlhaHCKOM
yuemy (y KOpUCT XpUlhaHCKOT yuewa).
Takohe je Hamucao W Apyre, O KOjUX
cy Te (oBe) Koje cala MPUBOIUMO: JiBe
kwure O [lacxu, jenHa kwura O #ugoiy
upopoxa, jenHa xwura O ypxeu, jefHa
kwura O gany Iociiogwem, jenHa Kmbura
O uynuma, jegHa xwura O eepu, jenHa
kwura O onaiomenujy (Plasmate), jenHa
kwura O gywu u feny, jenHa xwura O
Kpwitiewy, jenHa Kwura O ucimiuny, jen-
Ha kwura O Pohewy Xpuciiosom, jenHa
kwura O csojum fipopowiiieyuma v jefHa
kwura O Tociiomydsmy. (Jou je Hamucao)
jeoHy KUY Koja je HacioBbeHa Kmyu,
jenny kmury O Basony, jenny xwury O
Owxpusewy Josanogom, jeOHYy KHHIY
O otmenosmernom boty (Ilept Evowpdtov
Oeod), u mect xwura Exnoia (Exhoywv)
fberosy yriah)eHOCT ¥ KBHXEBHE CIIO-
cobHocT TepTynujaH y cefam KibH-
ra xoje je Hanucao mpotus LpkBe, a y
MOHTaHOBY KODHCT, U3BPIYj€ YTy, T0-
Bopehu 3a mera na Cy ra MHOTH Off Ha-
IIMX CMaTPAIH TPOPOKOM.

25. Teogwuno, mecTd enUCKON aH-
TUOXHjCKe LpKBe, y noda uapa Map-
ka AHTOHMHa Bepa, cacraBuo je Kmury
[Ipotuus Mapxuona Koja ce cadysaia 10
nanac. Op wera notuuy u Tpu xwule As-
WonuKy, Kao 1 jenHa kmwura ITpowius Xep-
MoTero08e jepecy W IPYTH KpaTkH, yriahe-
HU U CUCTEMATUYHU TpaKTaTH (HaIUCH)
Ha usrpahusawe Lipkse. Uutao cam Ko-
mentrape Ha Jesanheme u IIpuue Conomo-
H06€ TIOJl BETOBUM UMEHOM, aJld j€ OUH-
IJIENHO Jia CE Ca TOPHUM CIUCHMa He
CJIaXy IO JIETIOTH U U3Pasy.

35
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XXVI. Apollinaris Asiae Hier-
apolitanus episcopus, sub imperat-
ore M. Antonino Vero floruit, cui et
insigne volumen pro fide Christian-
orum dedit. Exstant ejus et alii qui-
nque adversum gentes libri, et de
veritate duo, adversum Cataphrygas
tunc primum exortos cum Prisca et
Maximilla insanis vatibus, incipiente
Montano.

XXVII. Dionysius Corinthiorum
Ecclesiae episcopus, tantae eloque-
ntiae et industriae fuit, ut non solum
suae civitatis et provinciae populos,
sed et aliarum urbium et provinci-
arum episcopos epistolis erudiret. Ex
quibus est una ad Lacedaemonios, alia
ad Athenienses, tertia ad Nicomedie-
nses, quarta ad Cretenses, quinta ad
Ecclesiam Amastrianam, et ad reliquas
Ponti Ecclesias, sexta ad Cnossianos, et
ad Pinytum ejusdem urbis episcopum,
septima ad Romanos, quam scripsit ad
Soterem episcopum eorum, octava ad
Chrysophoram, sanctam feminam. Cl-
aruit sub impp. M. Antonino Vero, et
L. Aurelio Commodo.

XXVIII. Pinytus Cretensis,
Cnossiae urbis episcopus, scripsit
ad Dionysium Corinthiorum episc-
opum valde elegantem epistolam:
in qua docet, non semper lacte pop-
ulos nutriendos, ne quasi parvuli ab
ultimo occupentur die; sed et solido
vesci debere cibo, ut in spiritalem
proficiant senectutem. Et hic sub
M. Antonino Vero, et L. Aurelio Co-
mmodo floruit.

XXIX. Tatianus, qui primum
Oratoriam docens, non parvam
sibi ex arte Rhetorica gloriam co-
mparaverat, Justini martyris sect-
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26. AnonuHapHje, enuckon Jepa-
T10jba a3MjCKOI, UCTHLA0 CE 3a BllafaBU-
He napa Mapka AnroHuHa Bepa, kome
je mpenao omnMyaH CIHC Y KOPHUCT Be-
pe xpuurhancke. CauyBaHO je HETOBUX
net xwura [Ipowius nesnaooxauya, nse O
ucunuy, 3aTUM Ipotuug Kawmappuxana,
KOja je HamMcaHa 0fMax IowWTo je MoH-
TaH KpeHyo ca [Ipuckom 1 Makcumunom
ZIa IIMpH HEe3paBa NPOPOILTBa.

27. JMOHHCHje, EeNHUCKOI LPKBE
Kopunhana, 610 je Tonvke peuuTocTd U
MapJbUBOCTH, fia j€ T0Ny4yaBao He Camo
Hapo[ CBOTa rpaja 1 odnacTu (civitatis et
provincide), Hero je CBOjUM MOCTAHHUIIA-
Ma ¥ eNUCKoIe IPYTHX pajfioBa U Kpaje-
Ba. O Kojux je jenHa Jlaxegemomwanumd,
npyra Awmuwanuma, tpeha Huxomuha-
Huma, 4etBpTa Kpuhanuma, neta Lpkeu
Amactipuje u gpyium Lpxeama I[loniua,
mecra Knowanuma v [IMHATY enuCKoNy
UCTOT Tpajia, cenma Pummpanumd — Kojy
je Hamucao COTUpY BUXOBOM EMHCKOMY,
ocma Xpucogopu, CBeTOj keHu (sanctam
feminam). [Tpocasuo ce 3a napesa Map-
ka AHToHMHa Bepa u Jlyuuja Aypenuja
Komopa.

28. Tluaur KpuhanuH, emuckon
rpaga KHococa, Hamucao je [uoHUCH-
jy, emvckory KopunhaHa, Bpno fotepaHy
(yrnaheHy) mocnanuily, y Kojoj loy4asa fa
Hapop He Tpeda yBeK XpaHUTH MIIEKOM, jep
01 X TaKko HeoArojeHe yrpaduo Nocienmsy
(cynwu) naH, Beh uM Tpeba naBaTu U UBp-
cre 00poke, 1a OU JyXOBHO HANpeoBaly
1o ctapocTy (moogmaksior noda). U oBaj je
cTBapao (duo mosHat) y noba Mapka AH-
ToHMHa Bepa u JIynuja Aypenyja Komopa.

29. TarHjaH, Koju je pBo (Hajipe) u3-
ydaBajyhu (mpepajyhu) SecenHuiurso cre-
Kao 3a cebe He Maly ClaBy y PETOPUUKO]
BEILUTHHY, 01O je criendenuk JyctiHa Myuye-
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ator fuit, florens in Ecclesia, qua-
mdiu ab ejus latere non discessit.
Postea vero inflatus eloquentiae
tumore, novam condidit haeresim
quae Eykpatit@v dicitur, quam
postea Severus auxit, a quo eju-
sdem partis haeretici Severiani
usque hodie appellantur. Porro
Tatianus infinita scripsit volum-
ina, e quibus unus contra Gentes
florentissimus exstat liber, qui
inter omnia opera ejus fertur insi-
gnis. Et hic sub imperatore M.
Antonino Vero, et L. Aurelio Co-
mmodo floruit.

XXX. Philippus, episcopus Cr-
etensis, hoc est, urbis Gortynae, cujus
Dionysius in epistola sua meminit,
quam scripsit ad ejusdem civitatis
Ecclesiam, praeclarum adversum Ma-
rcionem edidit librum, temporibusque
M. Antonini Veri, et L. Aurelii Comm-
odi claruit.

XXXI. Musanus non ignob-
ilis inter eos, qui de ecclesiastico
dogmate scripserunt, sub imper-
atore M. Antonino Vero confecit
librum ad quosdam fratres, qui de
Ecclesia ad Encratitarum haeresim
declinaverant.

XXXII. Modestus et ipse sub
imperatore M. Antonino, et L. Aur-
elio Commodo, adversum Marc-
ionem scripsit librum, qui usque
hodie perseverat. Feruntur sub
nomine ejus et alia syntagmata,
sed ab eruditis quasi yevdoypaga
repudiantur.

XXXIII. Bardesanes in Mesop-
otamia clarus habitus est, qui pr-
imum Valentini sectator, deinde co-

HUKa UCTUYYhY ce y UPKBY (M UCTAKHYT ¥
IIpKBH) CBE [OK jENHOT JaHa HUjE HAIyCTHO
(mpecTao na npxu) weroBy crpany. [Tocie
je, opucTa, MOf YTULigjeM TEpPETa YYEHOCTH
(inflatus eloquentiae tumore — obpemetrven
HAgyTowhy) OCHOBAO jepec KOjy Ha3WBajy
(Tpo3BaHy) eHKpaTUTCKOM, Kojy je Ceep
TIPOLIMPHO, TI0 KOME Ce PUCTAJIULIE OBE je-
pecu u 30By CeBepujaHy [0 HaHac. Jou je
TaTujaH HanMcao Momyrayke CHUCE Of KO-
jux je HajusyseTHuja Kbura IIpoius He3nd-
0oxaua, Mehy CBUM BErOBUM JeNUMa Ipo-
3/1a31 Kao HajsHavajHuja. v oH ce uctuuao
(floruit) 3a Bnage Mapka AHTOHHHA Bepa u
Jlyuuja Aypenvja Komopa.

30. ®uIHN ENUCKON KPUTCKH, alu
je oBaj u3 rpaga opTuHe, cnomMume ra
[lvoHucyje y €BOjoj mociaaHuLy, ymyhe-
Hoj LpkBu ucror rpaja. Uspammo (u3-
1a0) je U3BPCHY KIHIY NPOTHB Mapku-
OHa, a MpocnaBuo ce y Bpeme Mapka
AntoHvHa Bepa u Jlyuwja Aypenuja
Komopa.

31. MysaH HUje HENO3HAT (He3Ha-
TaH) Mehy OHMMa KOju Cy IUcaau o up-
KBEHOM Y4emy (JOrMaTCKUM CTBApHMa).
3a Bnaze napa Mapka AntoHuHA Bepa
CacTaBUo je KUy 3a oHy dpahy (dpatu-
jy) xoju cy ox LIpkBe OTHanu ¥ NPULITH
€HKPaTUTCKOj jEPECH.

32. Mogecr je ucto (ipse) 3a uape-
Ba Mapka AnToHuHa U Jlyuuja Aypenuja
KoMmopa nanucao xkwury Ilpowmiue Map-
KUOHA KOja ce cadyBana fio faHac (faHa
maHawwer). [lof HEroBo UMe Ce MOZIBO-
Ile ¥ IpYTU cacTaBy (syntagmata), anu ce
07l y4eHUX ondallyjy Kao JNaXKHW CITUCH
(yevdoypaga).

33. BapaecaH je 3ay3sumao 3HATHaH
nonoxkaj y Meconoramujy, Hajipe Barner-
THUHOB CJieIDeHUK (MPUCTATHIA), 3aTHM I0-

37
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nfutator, novam haeresim condidit.
Ardens ejus a Syris praedicatur ing-
enium, et in disputatione vehemens.
Scripsit infinita adversum omnes
pene haereticos, qui aetate ejus pu-
llulaverant. In quibus clarissimus
ille et fortissimus liber, quem M.
Antonino de Fato tradidit: et multa
alia super persecutione volumina,
quae sectatores ejus de Syra lingua
verterunt in Graecam. Si autem ta-
nta vis est et fulgor in interpretati-
one, quantam putamus in sermone
proprio?

XXXIV. Victor, tertius decimus
Romanae urbis episcopus, super qu-
aestione Paschae, et alia quaedam
scribens opuscula, rexit Ecclesiam
sub Severo principe annis decem.

XXXV. Irenaeus, Pothini ep-
iscopi, qui Lugdunensem in Ga-
llia regebat Ecclesiam, presbyter,
a martyribus ejusdem loci, ob qua-
sdam Ecclesiae quaestiones legatus
Romam missus, honorificas super
nomine suo ad Eleutherum episc-
opum perfert litteras. Postea jam
Pothino prope nonagenario, ob Chr-
istum martyrio coronato, in locum
ejus substituitur. Constat autem
Polycarpi, cujus supra fecimus me-
ntionem, sacerdotis et martyris,
hunc fuisse discipulum. Scripsit
quinque adversus haereses libros, et
contra gentes volumen breve, et de
disciplina aliud, et ad Martianum fr-
atrem de Apostolica praedicatione,
et librum variorum tractatuum, et
ad Blastum de Schismate, et ad Flor-
inum de Monarchia, sive quod Deus
non sit conditor malorum, et de
Ogdoade egregium commentarium,
in cujus fine significans se Apostol-

38

bujay (confutator), (za b1 3aTHM) OCHOBAO je
HOBY jepec. Eberose n3ysetHe napose (ardens
ingenium) npu3HaBanu cy Cupujuu (jep je) y
pacrpassbamy OUO0 KeCTok. [1ucao je Hamy-
rauko (infinita) MPOTUB CKOPO CBUX jepeTHKa
Koju cy dyjanu (pullulaverunt) y weroso Bpe-
Me. Off TUX K®Hra HajCjajHYja je ¥ Hajjada
oHa O cygounu xojy je ypyuuo Mapky AxTo-
HUHY, a CBE CIIUCE TIpeBaswIasy (HafiBUCyje)
O @ipoTony Kora Cy Heroe IpUCTAIMLE Ca
CHPHjCKOT je3ViKa IpeBesie Ha rpuky. Kapa je
TOJIMKE CHare U MYHEBUTOCTH DWIO Y IIpe-
BOZIY, KOJIUKO, MOXEMO MUCIUTH, Oelie Ha
HEIOBOM BJIaCTUTOM jE3UKY?

34. BUKTOp, TPHHAECTH EMHCKOI
PUMCKOT Tpajia, LeceT rofvHa je ympa-
B/bao LlpkBom y noba uapa Cesepa, mu-
wyhu O futiary Ilacxe v join Heka fpyra
Ienua (Heka ipyra Mama fiefa).

35. HpuHej, mpe3BUTED €MUCKONA
[TotuHa, kxoju je ympasmao JIyrmyHyM-
ckom LlpkBom y Tanuju, of crpaHe uc-
N0BEIHMKA (My4YeHHKa) UCTOT MECTa OT-
T0C/IaT je Kao nerar (IOCAaHUK) y Pum,
pamy HEKUX LIPKBEHUX NUTama, eMUCKO-
ny Enecdrepujy je onHeo yache (honorifi-
cas) Hamuce (litferas) Koju Cy HacI0BIbe-
HU BETOBUM UMEHOM. 3aTUM je IOoIIao Ha
Mmecto IloTvHa Koju je CKOpo Kao IeBe-
IeceTorofvIl®baK (crapal of IeBefeceT
JbeTa — nonagenarius) 3a Xpucra OBEH-
yaH MyueHUIITBOM. OBaj je 1o yueHuk
[lonvkapna, CBEWITEHHKA U My4YeHHUKa,
0 xoMme cmo Beh rosopunu. Hamwcao je:
e xwuia powus jepecu, KpaTaK CIHC
Ipotnue Hesnadomaua, opyru O gpmary
(disciplina), Bpamy Maptmujany o Afio-
cionckoj tpotiosequ, Knuly pasmuuu-
wux uctipaxusara (tractatum), bnactiy
0 packony, @nopuny o monapxuju unu O
wome ga bol nuje mweopay, 314, U3y3eTHe
(u3BpcHe) komeHTape O Oigoanama(agu)
y KOjiMa Ha Kpajy odenexana cebe kao



686

O 3HaMEeHUTUM MYXEBHMa

icorum temporum vicinum fuisse,
sic subscripsit: Adjuro te, qui tra-
nscribis librum istum, per Dominum
Jesum Christum, et per gloriosum ejus
adventum, quo judicaturus est vivos et
mortuos, ut conferas, postquam tra-
nscripseris, et emendes illum ad exe-
mplar, unde scripsisti, diligentissime:
hanc quoque obtestationem similiter
transferas, ut invenisti in exemplari.
Feruntur ejus et aliae ad Victorem
episcopum Romanum de quaest-
ione Paschae epistolae: in quibus
commonet eum, non facile debere
unitatem collegii scindere. Siqu-
idem Victor multos Asiae et Orientis
episcopos, qui decima quarta luna
cum Judaeis Pascha celebrabant,
damnandos crediderat. In qua se-
ntentia hi, qui discrepabant ab illis,
Victori non dederunt manus. Flor-
uit maxime sub Commodo principe,
qui M. Antonino Vero in imperium
successerat.

XXXVI. Pantaenus, Stoicae se-
ctae philosophus, juxta quamdam
veterem in Alexandria consuetud-
inem, ubi a Marco evangelista se-
mper Ecclesiastici fuere Doctores,
tantae prudentiae et eruditionis
tam in Scripturis divinis, quam in
saeculari litteratura fuit, ut in Ind-
iam quoque rogatus ab illius gentis
legatis, a Demetrio Alexandriae ep-
iscopo, mitteretur. Ubi reperit, Bar-
tholomaeum de duodecim Apost-
olis, adventum Domini nostri Jesu
Christi juxta Matthaei Evangelium
praedicasse, quod Hebraicis litteris
scriptum, revertens Alexandriam
secum detulit. Hujus multi quidem
in sanctam Scripturam exstant co-
mmentarii: sed magis viva voce
Ecclesiis profuit. Docuitque sub

DJIMCKOT alloCTOJICKOM BpeMeHy, MOJiBNa-
yehu cnepehe: ,3axmumeM Te, kKoju Tpe-
nucyjewr oBy kwury, [ocmogom Hcycom
XPHUCTOM U BHETOBUM CTTaBHUM [I0TTaCKOM,
KOjuM he cyIuTH KUBAMa U MPTBUMA, 1a
TOIITO Mpenuulent, 1o0po ynopesuu u
LOTepall OHaj (Ipemnuc) ca MpUMEepKOM
OflaKJie CH MTPENKcao, ajlu 1 OBY 3aK/IETBY
KOjy CY IIPOHAILA0 y NPEATOLIKY UCTO Ta-
Ko npenuuu.” Of wera noTH4y U fpyre
nocnaxuue, ynyhese Buxropy enucko-
ny Puma, O uutawy Ilacxe, y Kojuma ra
yno3opasa fia He Tpeda Jako pasdujaTu
jemunctBo cabopa (collegii). C 0b3upom
Ia je Buxtop MHore enuckone Asuje u
Hcroka koju cy npocnasmbany Ilacxy ye-
TPHAECTOT y Mecelly, Kana U Jyneju, cMma-
Tpao mpoxieTdma (damnados credide-
rant). Y 0BUM CTBapUMa, IIPBH KOjH Cy Ce
PasMUMOMIA3KIN Ca ipyTuMa, BuxTopy
HUCY IaBaJly noApiuky (non dederunt ma-
nus). Hajsuie ce uctuuao y foda uapa
Komoga xoju je Hacnenuo y ympasu Map-
Ka AHTOHMHa Bepa.

36. ITanTeH, Gunocod cToUUKe WKO-
Jie, IpemMa HEKOM CTapoM 00M4ajy (Koju je
Bafao) y AnekcaHIpujy, rae cy (moyes)
on jeBanhenucra Mapka yBeK LpPKBEHU
mwynu (ecclestiasticos) dunu yuewanu (doc-
tores), o0 je TOMHKE MYZPOCTH M 0Opa-
30BaHOCTH, Kako y DOXaHCKUM NMUCMHUMA
TaKo 1 y CBETOBHOj KEIKEBHOCTH. U3 THX
pasnora je nociat y Uunujy on crpane Ju-
MUTPH]a, ENUCKOIIA AJIEKCAHPH)CKOT, 8 Ha
3axTeB M3acIaHuKa Tora Hapoga. Tamo je
npoHawao Matejeso jeBanberne, Hafucano
jespejckum fiucmenuma, o Kome je Bapro-
noMej U3 Opoja BaHAeCcTOpHLEe amnocTo-
na, mpomnosefao fonasak focnopa Hamer
Hcyca Xpucra, na ra je, spahajyhu ce y
AnexcaHpipyjy, noHeo ca codom. Cauysa-
JIA Cy C€ MHOTH OfF BETOBHUX KOMEHTApd Ha
Ceero [Tucmo, anu je upksama Oua of Be-
he xopucTy werosa xusa ped. [Toydasao

39
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Severo principe, et Antonino, cogn-
omento Caracalla.

XXXVII. Rhodon, genere Asi-
anus, a Tatiano, de quo supra dix-
imus, Romae in Scripturis eruditus,
edidit plurima: praecipuumque
adversus Marcionem opus, in quo
refert, quomodo ipsi quoque inter
se Marcionitae discrepent; et Ape-
llem senem alium haereticum a se
quondam fuisse conventum, et risui
habitum, eo quod Deum, quem col-
eret, ignorare se diceret. Meminit
in eodem libro, quem scripsit ad
Callistionem, Tatiani se Romae fui-
sse auditorem. Sed et in Hexaem-
eron elegantes tractatus composuit,
et adversum Phrygas insigne opus;
temporibusque Commodi et Severi
floruit.

XXXVIII. Clemens, Alexandr-
inae Ecclesiae Presbyter, Pantaeni,
de quo supra retulimus, auditor, post
ejus mortem Alexandriae ecclesiast-
icam scholam tenuit, et katnyioewv
magister fuit. Feruntur ejus insi-
gnia volumina, plenaque eruditionis
et eloquentiae, tam de Scripturis
divinis, quam de saecularis litterat-
urae instrumento. E quibus illa sunt,
otpwyartelg, libri octo; “Ymotvnwoewv
libri octo; adversus Gentes, liber unus;
Paedagogi libri tres, de Pascha liber
unus, de jejunio disceptatio, et alius
qui inscribitur Quisnam dives ille sit,
qui salvetur; de obtrectatione liber
unus; de Canonibus ecclesiasticis, et
adversum eos, qui Judaeorum seq-
uuntur errorem, liber unus, quem
proprie Alexandro, Hierosolymorum
episcopo, mpooepwvnoe. Meminit
autem in Stromatibus suis, volum-
inis Tatiani adversus Gentes, de quo

40

je'y noba napa Cesepa u (napa) AHTOHMHS,
ca HagumkoM Kapaxasna.

37. Pomon, ponom Asujan, je on
Taruwjana (0 KOMe CMO Hampe[ TOBOPH-
nu) duo ynyhen y Ilucma, u3gao (Hanu-
Cao0) je MHOTO, @ HAPOYUTO (MY je) Ieno
IIpowius Mapxuona y KOMe H3jlaxe fa
cy camu Mapxuonutu usmely cebe du-
11 y criopoBuma (discrepent), v Jia je cta-
por Amnerna, Ipyror jepeTyka, 3aTekaBluy
(koju) ce (3aTexao) jemapen Koj era,
U3Bprao pyruy (risui habitum), 3ato WTO
je roBopuo fia He mosHaje bora kora mno-
mryje. Y UCTOj KBU3H, KOjy je Hamucao
Kanmucruony, rosopu 3a cede fa je duo
y Pumy cnywanay TatujaHos. Takohe je
cactaBuo ¥ yriahen cnuc (tractatus) Ha
weciniogres, kKao W 3HayajHo peno IIpo-
wus (Kawa) ®puxana. Uctunao (floruit)
ce'y speMmeHa Komopnosa u Ceseposa.

38. KiHMeHT, CBeIUTEeHWK aJlek-
caHgpujcke upkse, caymanay [laHTeHa
(0 KOMe CMO TOpe HM3/1arajiau) Mocie mwe-
rOBe CMPTH MPEY3€e0 je LPKBEHy LIKOY
y ArnexcaHzpuju U OHO je yuuTemdb KaTH-
XxymeHuma (katnynoewv). Of mera 10-
TUYYy 3HAMEHUTH CITCH, MyHW HayKe M
PEYUTOCTH, YpelleHd (YKpauleHH) Kako
y DOKaHCKMM MUCMHMA, TaKO U y CBE-
TOBHO] KiMKeBHOCTH. Off wux cy: Ocam
kwura Ciwpomaiia (Ztpwpatelg), ocam
KIbHUra Ymotunwoewy, jenHa Kwura IIpo-
wmue Heznadoxaua, ITegaiol y TpU KibHre,
jenHa kwura O Iacxu, Pactipasa o tiociiy,
¥ jenHa Koja uMa HacoB Koju ce dolaitiu
ctiacaga?, jenHa xwura O xneseiiu, O yp-
KBEHUM KAHOHUMA, Kao W [Ipoiiue oHux
Koju crege jygejcky 3abmyqy, KHBHUTY KOjy
je dam TOCBETHO jepyCcalMMCKOM €TH-
cxorny Anekcannpy. Hcro Tako, y CBo-
jum Coipomaimiama cioMume TaTHjaHOBe
crice [Ipowiue Hesnadomaua (v o mwe-
My cmo Beh rosopwiu) u Oniuc epemend
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supra diximus, et Casiani cujusdam
xpovoypagiog, quod opusculum inv-
enire non potui. Necnon et de Judaeis
Aristobulum quemdam et Demetrium
et Eupolemum scriptores adversus Ge-
ntes refert, qui in similitudinem Jose-
phi apyaoyoviav Moysi et Judaicae
gentis asseverant. Exstat Alexandri
Hierosolymorum episcopi, qui cum
Narcisso postea rexit Ecclesiam, ep-
istola super ordinatione Asclepiadis
confessoris ad Antiochenses, cong-
ratulantis eis, in qua ponit in fine:
Haec vobis, domini ac fratres, scripta
transmisi per Clementem beatum pres-
byterum, virum illustrem et probatum,
quem vos quoque scitis, et nunc plenius
recognoscetis, qui cum huc venisset
juxta providentiam et visitationem Dei,
confirmavit et auxit Domini Ecclesiam.
Constat, Origenem hujus fuisse dis-
cipulum. Floruit autem Severi et An-
tonini filii ejus temporibus.

XXXIX. Miltiades, cujus Rhodon
in opere suo, quod adversus Montanum,
Priscam, Maximillamque composuit,
recordatur, scripsit contra eosdem
volumen praecipuum, et adversus
Gentes Judaeosque libros alios, et Pr-
incipibus illius temporis Apologeticum
dedit. Floruit autem M. Antonini Com-

modique temporibus.
XL. Apollonius, vir dise-
rtissimus, scripsit adversus

Montanum, Priscam et Maximillam
insigne et longum volumen, in quo
asserit Montanum, et insanas vates
ejus periisse suspendio: et multa
alia, in quibus de Prisca et Max-
imilla refert: Si negant eas accepisse
munera, confiteantur non esse Pr-
ophetas, qui accipiunt: et mille hoc
testibus approbabo. Sed et ex aliis

(Xpovoypagiag) Hexor Kacujana, nemue
KOje HUCaM Morao fa npoHahem. Hcro u
Heke mucue on Jyzmeja: Apucuodyna, [le-
MeTpdja u Eymonema, koju cy mnucanu
NpoTHB He3Hadoxala u nofodHo Jocudy
®rnasujy 03du/bHO foKasuBany npeumyh-
CTBO (dpyatoyoviav) Mojcuja 1 jeBpejckor
Hapoza. [Toctoju mucmo Anexcannpa, je-
PYCIMMCKOT ENUCKOMNA, KOjH je KaCHHje
ca Hapkucom ympaBmao LpKBOM, YIIy-
heHo AHTHOXMjUMMa KOjUM UM YeCTUTa
HamewrTewe (ordinatione) WCIOBELHUKA
Acxrnenujana, y KOMe ce Ha Kpajy 4u-
Ta (ponit): ,ITocnao cam Bam, rocmopio u
dpaho, oBe criuce (scripta) no Knumenry,
YaCHOM IIPE3BUTEPY, YOBEKY U3Y3€THOM U
TIOIITEHOM, kora Bu Beh 3Hate, a cana he-
Te ra jou Hosbe YIOo3HATH jep je JoLIao Mo
npoBubewy U crapawy (visitationem) bo-
XujeMm, fa yuBpcTH U yBeha LipkBy boxu-
jy.“ TlosHarto je ma je OpureH 010 HEroB
y4eHUK. A (OH) ce UCTULA0 33 BpeMeHa
CeBepoBa U BErOBOT CHHA AHTOHHHA.

39. Munrujag, kora ce ceha Po-
IOH y CBOME [Jey CacTaB/bEHOM IIPO-
TuB MoHTaHa, IIpucke u Makcumuie,
MPOTHB WHUX je HAMUCao OJJINYaH CIHC,
(kao) u mpyre kwure IIpoitius Heznado-
waua u Jygeja, a uapeBuMa OHOTa Bpe-
MeHa npefao je Anonolemiuxym. Uctu-
1jao ce y BpeMmeHa Mapka AHTOHUHA U
Komopa.

40. AnonoHHje, YOBEK BP0 PEYHT,
Hanucao je mpotuB MoHTaHa, [lpucke u
Maxcumune 3HayajaH M Iyrayak CIUC Y
KOME TBPIM 32 MOHTaHa U Herose eKcra-
TUYKe ,TIpopounue” (insanes vates) na cy
CKOHYa/IM 0DecHBIIM Ce, U MHOTO (4era)
mpyror roe o Ilpucku ¥ Makcumunu xa-
3yje: ,AKO OHY OfjpUYy Jia HUCY NPUMHIH
JapoBe HeKa IPU3Hajy ja OHe KOje IPUXBa-
Tajy (1) HUCY TPOPOLY, U Xusbay (Ipyrux)
Hokasa hy u3HeTH. Jep ce ¥ Mo OCTaauM

41
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fructibus probantur Prophetae. Dic
mihi, crinem fucat Prophetes? stibio
oculos linit? Prophetae vestibus et
gemmis ornantur? Prophetes tabula
ludit et tesseris? Propheta fenus
accipit? Respondeant, utrum hoc
fieri liceat, an non: meum est app-
robare, quod fecerint. Dicit in eodem
libro, quadragesimum esse annum
usque ad tempus, quo ipse scribebat
librum, ex quo haeresis Cataph-
rygarum habuerit exordium. Tert-
ullianus sex voluminibus adversus
Ecclesiam editis, quae scripsit
mepl €koTAoews, septimum proprie
adversus Apollonium elaboravit, in
quo omnia, quae ille arguit, conatur
defendere. Floruit autem Apol-
lonius sub Commodo Severoque pr-
incipibus.

XLI. Serapion, undecimo
Commodi imperatoris anno Anti-
ochiae episcopus ordinatus, scripsit
epistolam ad Caricum et Pontium,
de haeresi Montani, in qua et haec
addit: Ut autem sciatis falsi hujus
dogmatis, id est, novae prophetiae
ab omni mundo insaniam reprobari,
misi vobis Apollinaris beatissimi, qui
fuit in Hierapoli Asiae episcopus,
litteras. Ad Domninum quoque, qui
persecutionis tempore ad Judaeos
declinaverat, volumen composuit;
et alium de Evangelio, quod sub
nomine Petri fertur, librum ad Rh-
osensem Ciliciae Ecclesiam, quae in
haeresim ejus lectione diverterat.
Leguntur et sparsim ejus breves ep-
istolae, auctoris sui doyrnoel et vitae
congruentes.

XLII. Apollonius, Romanae urb-
is senator, sub Commodo principe a
servo Severo proditus, quod Christi-

42

IVIOfI0OBMMA ITTPOPOLM Npeno3Hajy. Kaxu
MM Ja 1y npopouH doje kocy? [la nu cja-
jem maxy ouu (stibio oculos linit)? Oa mu
Ce YKpallaBajy Xa/bhHama ¥ Iparim Kame-
meM? Jla M TOABPUCKY)Y 38 MEHAYKUM
CTOJIOBUMA WU Ce Kouxkajy (fabula ludit et
tesseris)? [la 1 TPOPOLIM y3UMajy Kamaty?
Heka mu onrosope fia Jivl je 03BOJbEHO OBO
IITO YUHE WIM HUje, aKO U HUje, MOje je
Za obHapozyjem (00jaBUM) 1ITa OHU YKHE."
Y UCTOj KBU3M KaXke [ia je ©UMao YeTpheceT
Tof¥iHa y BpeMe Kafla je cam I1cao U Kajia
ce jepec karadprxaHCcKa nomasmana (hd-
buerit exordium). TepTynujaH je (y3 CBojuX)
LIECT KbHUra U3faTix npotus LIpkse, a Ha-
crnoBibeHHX [lepl ékoTdoews, [OOA0 U CEAMY
u3paheny dau npotus Anononuja. Ty mo-
KyIlaBa fla 0fi0paHy CBe IITO OHaj oduja.
A AronoHYje Ce UCTHLAO 38 Bafie apeBa
Komopa u Cesepa.

41. CepamnuoH je jejaHaecte romu-
He (BmamaBuHe) napa Komopa moctao
enmucKoN y AHTHOXHUjH, HANKUCAO je Io-
cnanuny Kapuxy u [ToHTHjy 0 MOHTaHO-
BOj jepecH y K0joj u 0BO mpupozaje: ,a
3HATe Ja Cy /laXKHa yuera OHHUX, TO jecrT,
HOBA [TPOPOLITBA CYy Y LIElIOM CBETY 040a-
YyeHa Kao He3npasa (insanam), a labem
BaM II0C/IaHuLe dnaxeHor AnonvHapuja
KOju je OMO emuckom y Jepamosby aswj-
ckoM.“ CacTtaBuo je crmuc ¥ 3a JJoMHHHA
TOIITO CE Y BPEME NPOrOHa NMPUKIOHUO
JeBpejuma (npuurao Jepejuma), a pyry
kwury O Jesanhemy koje ce 308e Iediposo,
3a upkBy Posene Kunukujcke (Rhosenem
Ciliciae), Koja ce ynTameM (KCTe) CTACH-
na of jepecu. UnTajy ce U merose Kpat-
Ke pallupeHe NOCTIaHULE Koje NMPHUCTajy
(cBEZOUE 0) y3 aCKETCKH (4oX1|0El) HAUUH
’KMBOTA BUXO0BOT ayToOpa.

42. AnonoHHje, CeHaTop W3 rpaja
PumMa, 3a Bnazge uapa Komopa npokasan
of cBora poba Cesepa 1a je xpuirhaHuH,
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anus esset, impetrato, ut rationem
fidei suae redderet, insigne volumen
composuit, quod in senatu legit; et
nihilominus sententia senatus, pro
Christo capite truncatus est veteri
apud eos obtinente lege, absque
negatione non dimitti Christianos,
qui semel ad eorum judicium pertr-
acti essent.

XLIII. Theophilus, Caesareae
Palaestinae (quae olim Turris Straton-
is vocabatur) Episcopus, sub Severo
principe, adversum eos, qui decima qu-
arta luna cum Judaeis Pascha faciebant,
cum caeteris Episcopis synodicam va-
lde utilem composuit epistolam.

XLIV. Bacchylus, Corin-
thi episcopus, sub eodem Severo
principe clarus habitus, de Pascha
ex omnium qui in Achaia erant

episcoporum persona, elegantem
librum scripsit.
XLV. Polycrates, Ephesiorum

episcopus, cum caeteris episcopis
Asiae, qui juxta quamdam veterem
consuetudinem cum Judaeis deci-
ma quarta luna Pascha celebrabant,
scripsit adversus Victorem, episcop-
um Romanum, epistolam synodicam,
in qua docet, se apostoli Joannis, et
veterum auctoritatem sequi: de qua
haec pauca excerpsimus: Nos igitur
inviolabilem celebramus diem, neque
addentesaliquid, nequedementes. Etenim
in Asia elementa maxima dormierunt,
quae resurgent in die Domini, quando
venturus est de coelis in majestate sua,
suscitaturus omnes sanctos: Philipp-
um loquor de duodecim Apostolis, qui
dormivit Hierapoli, et duas filias ejus,
quae virgines senuerunt, et aliam ejus
filiam, quae Spiritu sancto plena in Ep-

IOOMBLIM J[03BONY Ha AA 00pasnokeme
CBOje BEpe, CaCTaBUO je 3HAuajaH CIHC
KOra je TpOYMTao y CceHary. Anu my je,
YIPKOC MHULIBEKY CeHaTa, Ofpyd/beHa
r1aBa 300r Bepe y XpHcTa, Ipema CTapom
3aKOHY KOjH Ce KOJ BHX IPKao, Jia ce jef-
HOM H3BeJleH TIpeJ; BUX0B Cy[ He MyCTH
CBE JIOK Ce He ofpeKHe xpuirhaHa (Bese
ca xpuwrhaHuma).

43. Teoduno, emuckon Kecapuje
[lanectuncke (3BaHe Hekama CTpaTOHO-
Bu Crynosu — Turris Stratonis), y noda
napa Cesepa, IPOTHUB OHUX KOjH Cy YETp-
HAecTor y Mecelly YuHWIM Ilacxy, kafa u
Jyneju, ca IpyruMm emucKkonuma cactaBuo
je Bp/I0 KOPUCHY CHUHOJCKY NOC/TIaHULY.

44. baxun(dje), KOPUHTCKU eMHU-
cxom, 3a Biasie ucror napa Cesepa 3ay-
3UMao je CjajaH (BUCOKHM) MOJOXaj, Kao
TIpefiCTaBHUK CBUX ENMCKOIA KOjH Cy Ou-
14 y Axaju, Hamucao je BpJO yriaaheHy
kwury O Iacxu.

45. Tlonukpar enuckon Edemana
je ca jomw HeKuM emucKomuMa u3 Asmje,
KOjU Cy TpemMa HeKOM CTapoM 0dudajy, ca
Jynejuma 4eTpHaeCTor y Mecewy Cl1aBHIn
[Tacxy, Hamucao IMpoTUB BUKTOpa, pUM-
CKOT EMHCKONa, CHHOACKY MOC/IaHUIY
U3 KOje JOHOCHMO IOHeIWTo: ,Mu crora
HenoBpeheHo MpociaBbaMo fiaH, HE J0-
Iajyhu HUIUTA ¥ HUYET He Ofy3uMajyhu.
W y A3uju cy Hajsehu ocrauu (MOIUTH)
OHHUX KOjH CTIaBajy, ¥ Koju he BaCKpPCHYTH
y Oau T'ocnopmy, kaga dyne moiao ca He-
0a y cB0joj cy1aBU (BeNMMYMHM) U MOAUhH
he cBe cBete, kaxem: Oununa jegHor of
IBaHAECTOPHLE aroCToNa, KOjHU je YCHYO
y Jepamnosmy, 1 merose oBe Khepu, Koje
Cy OCTapuse Kao [eBUIE, U JPYTY BEro-
By Khy Koja je ympna y Edecy ncnyme-
Ha Ceetum [lyxom. U JoBaHa koju je duo
npwbyObeH Ha [ocnopmwe rpynu, Koju je

43
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heso occubuit. Sed et Joannes, qui super
pectus Domini recubuit, et pontifex ej-
us auream laminam in fronte portans,
martyr et doctor in Epheso dormivit: et
Polycarpus, episcopus et martyr, Smy-
rnae cubat. Thraseas quoque episcopus
et martyr de Eumenia in eadem Smyr-
na requiescit. Quid necesse est Sagaris
episcopi et martyris recordari, qui in
Laodicea soporatur, et Papirii beati, et
Melitonis in sancto Spiritu eunuchi, qui
semper Domino serviens, positus est in
Sardis, et exspectat in adventu ejus res-
urrectionem? Hi omnes observaverunt
Paschae diem decima quarta luna, ab
Evangelica traditione in nullam partem
declinantes, et Ecclesiasticum sequentes
canonem. Ego quoque minimus omnium
vestrum Polycrates, secundum doctri-
nam propinquorum meorum, quos et
secutus sum: septem siquidem fuerunt
propinqui mei episcopi, et ego octavus:
semper Pascha celebravi, quando popul-
us Judaeorum azyma faciebat. Itaque,
fratres, sexaginta quinque annos aetatis
meae natus in Domino, et a multis ex
toto orbe fratribus eruditus, peragrata
omni Scriptura, non formidabo eos, qui
nobis minantur. Dixerunt enim majores
mei: Obedire Deo magis oportet, quam
hominibus. Haec propterea posui, ut
ingenium et auctoritatem viri ex pa-
rvo opusculo demonstrarem. Floruit
temporibus Severi Principis, eadem
aetate qua Narcissus Hierosolymae.

XLVI. Heraclitus sub Commo-
di Severique imperio in Apostolum
Commentarios composuit.

XLVII. Maximus, sub iisdem
principibus famosam quaestionem
insigni volumine ventilavit, unde
malum, et quod materia a Deo fa-
cta sit.

44

010 Hheros cBewITEHUK U Ha YeTy HOCHO
3/1aTHY IUIOYULY, My4YeHHK U yYUTeb KOjU
crmaBa y Edecy, u ITonukapna, enuckona
Y MyY€HHKa KOju moynsa y CmupHu. Tpa-
Ceja emuckona ¥ MydyeHuka u3 Eymenuje
KOju je y ucroj CMUpHH caxpameH. 3ap
Huje notpedHo cehatu ce jour u Carapu-
ja, enuckona ¥ My4yeHuKa, Koju y Jlaonu-
KUju 0TrovrBa; W OnmaxeHor [lamupuja
1 MemvtoHa ,esHyxa“ y Hyxy Cserome
KOjH je yBeK CTy’k10 [0CIofy, a MooXKeH
je y Capzy u ouekyje o Jpyrom Jonacky
Backpcewe? OHM Cy CBM NpOCIaB/bald
[lacxy yeTpHaecTor faHa y mecewy 1o Je-
BaHl)e/bCKOM Npefiaty HEUCKBAPEHOM HU
y jenHoM fieny, cnenehu IpKBeHe KaHOHe.
Crora, eBo u ja, [Tonukpart, HajMawH Off
CBUX CTapujux, JPyro yYewe HemMam IO
OHO OJI MOjUX IPETXOJHMKA, KOje U cie-
IUM, jep Tpe MeHe je Ouno cegMopuLa
€NMCKOIIA U €BO ja OCMH, U YBEK CMO C/1a-
Buny [lacxy kxaja je W jeBpejckd Hapox
MMao JIaH Y KOjH je jeo mpecHe xnebose.
Crora, bpaho, weszecer u ner roguHa je
y3pacra mora (obu Moje) OTKako cam
poben y locrofly, 1 Toy4aBaH Off MHO-
re Opahe M3 Lenor CBeTa ¥ UCTPAKUBILIH
[Tucmo, Hehy ce MTalUTH OHKUX KOjU HaM
Cé CyNpOTCTaB/bajy. Jep, MEHU Cy BENH-
KaHW ToBOpuiH: ,bory ce tpeba mpe mo-
KopasaTtH Hero Jeynuma!* OBO HaBOOUM
7la Ha MaJIOM TIPUMeEPY MOKaKeM Herose
CIOCODHOCTH M ayTopuTeT. McTHIao ce y
Bpeme 1apa CeBepa, y UCTO BpeMe Kafia 1
Hapuwuc y Jepycanumy.

46. Xepakiur je 3a Bnage Komogpo-
Be 1 CeBepose cacTaBuo Komeninape na
Atiociion.

47. MakcuM je MOJ UCTHM Bafa-
puMa (mapeBMma) y 3HA4YajHOM CITHCY
00pazivio YyBEHO MUTABE O TPOUCXOhEBY
371a ¥ (0 ToMe) Kako je MaTepHja on bora
CTBOpEHA.
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XLVIII. Candidus, regnantibus
supra scriptis, in Hexaemeron pu-
Icherrimos tractatus edidit.

XLIX. Appion, sub Severo
principe, similiter in Hexaemeron
tractatus fecit.

L. Sextus sub imperatore Sev-
ero, librum de resurrectione scripsit.

LI. Arabianus sub eodem princi-
pe, edidit quaedam opuscula ad C-
hristianum dogma pertinentia.

LII. Judas de septuaginta apu-
d Danielem hebdomadibus pleniss-
ime disputavit, et chronographiam
superiorum temporum usque ad
decimum Severi produxit annum.
In qua erroris arguitur, quod adve-
ntum Antichristi circa sua tempo-
ra futurum esse dixerit: sed hoc
ideo, quia magnitudo persecution-
um praesentem mundi minabatur
occasum.

LITII. Tertullianus presbyter,
nunc demum primus post Victorem
et Appollonium Latinorum ponitur,
provinciae Africae, civitatis Carth-
aginiensis, patre Centurione Pro-
consulari. Hic acris et vehement-
is ingenii, sub Severo principe et
Antonino Caracalla maxime floruit,
multaque scripsitvolumina, quae quia
nota sunt pluribus, praetermittimus.
Vidi ego quemdam Paulum Concord-
iae, quod oppidum Italiae est, senem,
qui se beati Cypriani, jam grandis
aetatis, notarium, cum ipse admodum
esset adolescens, Romae vidisse dice-
ret, referreque sibi solitum numqua-
m Cyprianum absque Tertulliani
lectione unum diem praeterisse, ac

48. Kangup je, NOK Cy BIafaiu rope-
TIOMEHYTH, U3[1a0 PENENH cacTas (UCTpa-
XuBame — Tpaxtar) Ha leciiogHes.

49. AIHOH je CIMYHO BeMY T0J 11a-
pem CeBepoM HM37a0 TpakTar (IpercIu-
tuBawe) O IecitiogHesy.

50. Cekcr je y noda napa Cesepa Ha-
nucao kwury O Backpcery.

51. ApabujaH je 3a Bnane UCTOr Liapa
Ypemro Heko Jienile HaMemeHO 3a YuBp-
mhuBame XpUIThaHCKOT Yuemwa.

52. Jypa je HajBHIUE pacrpasbao O
cefamzeceT (Hezemba) CeMHIIA KOJ| IPo-
poxa [lanuna. Hanucao je Xpouoipagujy
0 IIPOLUTMM BpEMEHNMa, T1a je IPOLYKHO
mo pecere ropvHe Cesepose Biage. Om-
TYXYj€ Ce 3a OrpeLIKy KOjy je HalpaBy1o
y TOM Jieny jep je rosopyo fa he fonasax
AHnTtuxpucTa OUTH BpO ONU3Y HEroBOr
BpemeHa. MehyTtum, oBo je duso crora
LITO je CHIMHA NPOTOHa HaroBellTaBasa
CKODH Kpaj CBeTa.

53. TeprynujaH, CBEIUTEHUK (KOjH)
ce caja cmarpa NpBUM JATHHCKUM (M-
clieM) HakoH Bukropa u AmonoHuja, U3
npouHuyje Adpuke, rpasa Kapraruwe,
on ot LlenTyproHa, mpokousyna. (buo je)
YOBEK HAlTPACUT U (TMYHOCT) MPOIOPHA, 38
Biazie napa Cesepa ¥ AnToHMHa Kapakaie
HajBULIE CE€ UCTHULA0, HAMMCABLIA MHOTE
CIHuce, Off KOjUX MHOTE M30CTaB/baMo, C
003UPOM J1a Cy HaM (UTeKaKo) o3HaTH. Ja
caM Buzeo ussecHor Ilasna u3 KoHkopau-
je, rpama y Mranujy, jako crapor (senem), a
Koju je Dau kana je duo minaguh Suo u ce-
KpeTap (DenexHuk — notarius) dnaxeHom
Kunpujany, Beh 3amnom y ropuse. OH je
CaM TOBOPHO (CBE0YHO) KaKO je BUAEO y
Pumy fa Kumpujas HUKaaa HUje MPOBOIUO
HHUjenaH faH He3 unTamwa TepTynujaHa U fa

45
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sibi crebro dicere, Da magistrum:
Tertullianum videlicet significans.
Hic cum usque ad mediam aetatem
presbyter Ecclesiae permansisset
invidia postea et contumeliis cleric-
orum Romanae Ecclesiae, ad Mont-
ani dogma delapsus, in multis li-
bris Novae Prophetiae meminit,
specialiter autem adversum Eccle-
siam texuit volumina, de pudicitia,
de persecutione, de jejuniis, de
monogamia, de ecstasi libros sex, et
septimum, quem adversum Apollon-
ium composuit. Ferturque vixisse
usque ad decrepitam aetatem, et
multa, quae non exstant opuscula
condidisse.

46

MY je 4ecTo roBopHuo: ,Jaj Mu yuurema!®,
mucnehu HapaBHo Ha TepTynujaHa (mera).
Osaj je cBe [0 CpenviHe CBOTa Beka (3pe-
n0cTH) ocTajao mpessutep Lipkee boxuje,
a¥ je KacHHje yrmao y MoHTaHOBO yue-
e 300 3aBUCTH (CyMmMYeHa) U NOrpaa
(3noynorpeda) knupuka Pumcke Lpkse. ¥
MHOTUM KHBUrama CIIOMMEBE HOBa IpOpo-
1ITBa, a nocedHo je mportus LIpkBe cacra-
BUO criuce: O CKpOMHOCIYU (CMepHOCTIU),
O dipoiony, O @ociriosuma, O jegrodpaujy
(monoiamuju), wect kwura O exciiasu, a
ceoMy je cacraBuO NpOTUB AMOJIOHH]a.
Cmarpa ce fia je [OXKHUBEO MO3HY CTapoCcT
(decrepitam aetatem) ¥ 1a je MHOTa Mara
Iena CacTaBUO (HAmMcao) Koja ce HUCY
cauyBana.

NPEBOJ Ca TATUHCKOT:
Paposan [Tununosuh



